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1.ОПШТИ ПОДАЦИ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ
Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Улица царице Милице бр. 2 Београд, спроводи отворени поступак јавне набавке ради закључења оквирног споразума са једним понуђачем на период од годину дана ,за јавну набавку добара бр. ЈН/1000/0572/2016. 
	Назив и адреса Наручиоца
	Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд,
Улица царице Милице бр.2, 11000 Београд



	Интернет страница наручиоца
	www.eps.rs 

	Врста поступка 
	Отворени поступак

	Предмет јавне набавке
	Набавка добара: Набавка система за контролу интернет саобраћаја и заштиту мреже, подршка и одржавање


	Циљ поступка
	ЈП ЕПС ће донети Одлуку о закључењу оквирног споразума са једним понуђачем на период од годину дана односно до финансијске реализације вредности оквирног споразума ,на основу ког ће се закључивати уговор/и 



	Контакт
	Јелена Шормаз, Сања Аликалфић
email: jelena.sormaz@eps.rs , sanja.alikalfic@eps.rs
 

	Опис сваке партије
	Jавна набавка није обликована по партијама


2.ПОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ
2.1 Опис предмета јавне набавке, назив и ознака из општег речника набавке

Опис предмета јавне набавке: Набавка система за контролу интернет саобраћаја и заштиту мреже, подршка и одржавање
Назив из општег речника набавке: Програмски пакет за умрежавање, интернет и интранет
Ознака из општег речника набавке: 48200000
Детаљни подаци о предмету набавке наведени су у техничкој спецификацији (поглавље 3. Конкурсне документације)

3.
ВРСТА, ТЕХНИЧКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ (СПЕЦИФИКАЦИЈЕ), КВАЛИТЕТ, КОЛИЧИНA И ОПИС ДОБАРА, НАЧИН СПРОВОЂЕЊА КОНТРОЛЕ И ОБЕЗБЕЂИВАЊА ГАРАНЦИЈЕ КВАЛИТЕТА, РОК ИСПОРУКЕ, МЕСТО ИСПОРУКЕ, ЕВЕНТУАЛНО ДОДАТНЕ УСЛУГЕ И СЛ.

3.1.ВРСТА: Набавка система за контролу интернет саобраћаја и заштиту мреже, подршка и одржавање
3.2.ТЕХНИЧКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ (СПЕЦИФИКАЦИЈЕ), КВАЛИТЕТ, КОЛИЧИНA И ОПИС ДОБАРА
Основне функционалности решења за контролу Интернет саобраћаја

Тражено решење за контролу Интернет саобраћаја и заштиту од малициозних активности треба да буде конципирано сходно firewall решењима нове генерације. 

Тражено решење треба да се састоји од следећих компоненти:

1.
Централног firewall уређаја у HA режиму у форми софтвера који се испоручује у .iso формату  и који се инсталира директно на серверу који корисник већ поседује – FIREWALL TIP A

2.
firewall у форми софтвер-а који се испоручује у .iso формату са могућношћу инсталације на следећим виртуализационим платформама: VMware ESXi, HyperV i KVM - FIREWALL TIP B

3.
Централног firewall уређаја у HА режиму у форми hardware FIREWALL TIP C 

4.
Централног Sandbox уређаја за заштиту од zero-day напада на којем се ради локална емулација фајлова,

5.
Централног менаџмент уређаја у форми софтвера који се испоручује у .iso формату за: 

•
креирање заштитних правила (енг. Security Policy Management) 

•
прикупљање и чување логова (енг. Logging),

•
анализу security логова (Event Correlation) и 

•
генерисање извештаја (Reporting).

6.
EndPoint решења за заштиту радних станица.

7.
Решења за заштиту мобилних уређаја,

8.
Решења које омогућава безбедан приступ корпоративним подацима са мобилних уређаја.

9.
Клијентске апликације која се инсталира на рачунарима администратора и која омогућава менаџмент свих безбедносних правила и која се испоручује у .еxе формату и која се може инсталирати неограничено пута.

Решење мора да поседује висок степен интеграције свих тражених компоненти, односно неопходно је да су све компоненте решења истог произвођача.

Све компоненте решења морају имати једногодишње одржавање произвођача те неопходне лиценце за рад и преузимање нових дефиниција без скривених и накнадних трошкова.

Понуђач мора да уређаје испоручи, угради, инсталира, конфигурише, тестира и пусти у рад. 

Након техничког пријема, понуђач је дужан да обезбеди документацију о изведеном стању, упутство о коришћењу и да изврши обуку до 8 запослених Наручиоца у трајању од најмање пет дана, на локацији корисника у Београду.

FIREWALL TIP A i FIREWALL TIP B решења морају да поседује најмање следеће захтеване заштитне функционалности:

Stateful Inspection Firewall,

Intrusion Prevention System (IPS),

Application Control,

URL filtriranje,

Anti-Virus, 

Anti-Boot, 

Anti-Spam i Email security,

IPsec VPN,

Remote access VPN (client & clientless VPN),

User Identity.

Решење мора да поседује висок степен интеграције свих наведених функционалности, односно неопходно је да се свим заштитним функцијама управља са једне управљачке конзоле и да све заштитне функције имају могућност међусобне интеракције.

Минималне функционалности које морају бити подржане на firewall уређају TIP A i TIP B:

 ( Firewall (stateful inspection) инспекција пакета,

        ( Firewall мора имати могућност за креирање безбедносних правила за најмање 150 предефинисаних протокола и сервиса,

( IPS (Intrusion Prevention System) са најмање следећим особинама:

       ( IPS мора да буде заснован на следећим механизмима детекције: exploit signatures, protocol anomalies, application controls i behavior-based детекције.

      ( IPS мора да има могућност креирања правила која омогућавају изузимања мрежа (network exceptions ) из IPS анализе на основу: source, destination IP adrese, servisa и/или комбинације претходне три опције,

      ( IPS мора да буде у могућности да детектује и блокира мрежне и нападе на апликативном нивоу, штитећи најмање следеће сервисе:  DNS, FTP, SNMP i Microsoft Windows сервисе,

      ( IPS мора да има могућност заштите од DNS Cache Poisoning и да заштити кориснике од приступа блокираним доменским адресама.

     ( IPS мора да има могућност детекције и блокирања remote control апликација укључујући и оне које су у могућности да раде tunneling over HTTP

( Контрола интернет апликација и URL страница са најмање следећим особинама:

    ( Решење мора да има могућност препознавања најмање 7400 интернет апликација,

    ( Решење мора да има могућност препознавања и блокирања апликација које су у могућности да раде tunneling over HTTP

    ( Решење мора да има могућност лимитирања пропусног опсега које користе поједине апликације,

    ( Решење мора имати могућност инспекције SSL криптованог саобраћаја у долазном и одлазном смеру

( Anti-Virus и Anti-Bot заштита са најмање следећим особинама:

      ( Anti-Bot мора да има могућност детекције и блокирања сумљивог (малциозног) понашања у мрежи 

      ( Anti-Bot мора да има могућност скенирања мреже са циљем детекције bot активности и спречавање комуникације инфицираних рачунара са командним и контролним центром.

       ( Anti-Bot мора имати вишеструке технике детектовања напада базиране на репутацији IP адреса, URL локација, DNS записа,

       ( Anti-Virus мора да има могућност блокирања долазних малциозних фајлова,

       ( Anti-Virus мора да има могућност скенирања архивираних фајлова,

       ( Anti-Virus мора да има могућност блокирања приступа малициозним URL страницама,

       ( Anti-Virus мора да има могућност инспекције SSL криптованог саобраћаја,

       ( Anti-Virus мора да има могућност скенирања линкова унутар Email-a

( Решење мора да има могућност интеграције са Micorosft Active Directory домен контролером са циљем добијања информација о корисницима (User Identity) без инсталације додатног агента на домен контролеру.

( Решење мора да обезбеди удаљени приступ корисника локалној мрежи коришћењем VPN-a за најмање 5 истовремених (конкурентних) корисника. Модел лиценцирања мора бити по принципу броја истовремених корисника и мора да обухвати client & clientless начине VPN приступа.

( Решење мора да има могућност browser based аутентификације корисника за не доменске кориснике.

( Решење мора да има могућност за Kerberos аутентификацију за single-sin-on,

( Решење мора да има интерни x.509 CA (Certificate Authority) 

( Подршка за рад у Layer 2 (transparent) и Layer 3 (routing) моду,

( Могућност конфигурисања MTA (Mail Transfer Agent) мода

( Подршка за 802.1q VLAN-ove,

( Подршка Active/Active i Active/Passive режим рада,

( Подршка за статичко рутирање, multicast рутирање, OSPFv2, OSPFv3, BGP i RIP

( Подршка за PIM-SM, PIM-SSM, PIM-DM, IGMP v2, and v3

( Подршка за policy based routing

Минималне функционалности које морају бити подржане на firewall уређају TIP C
( Firewall (stateful inspection) инспекција пакета,

        ( Firewall мора имати могућност за креирање безбедносних правила за најмање 150 предефинисаних протокола и сервиса,

( IPS (Intrusion Prevention System) са најмање следећим особинама:

        ( IPS мора да буде заснован на следећим механизмима детекције: exploit signatures, protocol anomalies, application controls i behavior-based детекције.

         ( IPS мора да има могућност креирања правила која омогућавају изузимања мрежа (network exceptions )из IPS анализе на основу: source, destination IP адресе, сервиса и/или комбинације претходне три опције,

         ( IPS мора да буде у могућности да детектује и блокира мрежне и нападе на апликативном нивоу, штитећи најмање следеће сервисе: DNS, FTP, SNMP и Microsoft Windows сервисе,

         ( IPS мора да има могућност заштите од DNS Cache Poisoning и да заштити кориснике од приступа блокираним доменским адресама.

         ( IPS мора да има могућност детекције и блокирања remote control апликација укључујући и оне које су у могућности да раде tunneling over HTTP 

( Контрола интернет апликација и URL страница са најмање следећим особинама:

         ( Решење мора да има могућност препознавања најмање 7400 интернет апликација,

         ( Решење мора имати могућност инспекције SSL криптованог саобраћаја у долазном и одлазном смеру

( Anti-Virus и Anti-Bot заштита са најмање следећим особинама:

         ( Anti-Bot мора да има могућност детекције и блокирања сумљивог (малциозног) понашања у мрежи 

         ( Anti-Bot мора да има могућност скенирања мреже са циљем детекције bot активности и спречавање комуникације инфицираних рачунара са командним и контролним центром.

         ( Anti-Virus мора да има могућност блокирања долазних малциозних фајлова,

         ( Anti-Virus мора да има могућност скенирања архивираних фајлова,

         ( Anti-Virus мора да има могућност блокирања приступа малициозним URL страницама,

         ( Anti-Virus мора да има могућност инспекције SSL криптованог саобраћаја,

         ( Anti-Virus мора да има могућност скенирања линкова унутар Email-a

( DLP (Data Loss Prevention)

         ( Решење мора да има подршку за најмање следеће сервисе: FTP, SMTP HTTP/HTTPS и TLS

         ( Решење мора да има могућност инспекције најмање 600 предефинисаних типова података

         ( Решење мора да има могућност инспекције на основу: патерна (енг. Pattern) и кључних речи као и могућност инспекције на основу више параметара

         ( Решење мора да има могућност инспекције садржаја за најмање 800 типова фајлова.

          ( Решење мора да подржава најмање следеће регулативе: PCI-DSS, HIPAA, PII        

          ( Могућност скенирања података у дељеним (shared) директоријумима

          ( Могућност додавања видљивог или невидљивог воденог жига на пословне документе.

          ( Решење мора да има имплементиран механизам у облику апликације која се инсталира на рачунаре клијената и која комуницира са централним gateway уређајем са циљем обавештавања корисника о DLP инциденту. Подржани статуси су: детекција, превенција и провера.

( Заштиту од непознатих malware-a за који не постоје Anti Virus дефиниције (енг. zero-day protection) са најмање следећим особинама:

          ( заштита треба да се заснива на локалној Емулацији фајлова у Sandbox-u са могућношћу дефинисања правила за слање одговарајућих фајлова на Емулацију у Cloud

          ( Решење мора имати могућност емулације фајлова већих од 10 Mb

         ( Решење мора имати могућност скенирања линкова унутар mail-a на zero-day нападе тј. непознат malware,

         ( Решење мора имати могућност провере репутације URL линкова унутар докумената

         ( Решење мора подржати 'Geo Restriction' тј. рестрикцију емулација у односу на земљу из које саобраћај долази,

         ( Решење мора имати могућност да одстрани активне и потенцијално малициозне делове документа те сигуран документ достави крајњем кориснику путем mail-a пре емулације, истовремено шаљући оригинални фајл на емулацију,

        ( Решење мора имати могућност да конвертује документ у PDF документ те сигуран документ достави крајњем кориснику путем mail-a пре емулације, истовремено шаљући оригинални документ на емулацију,

        ( Корисник мора имати могућност да, путем портала, преузме оригинални документ ако исти није малициозан,

        ( Решење мора имати могућност емулирања извршних фајлова, архивираних фајлова, докумената, JAVA и Flash апликација тј. следећих типова докумената: 7z, cab, csv, doc, ocm, docx, dot, dotm, dotx, exe, jar, pdf, potx, pps, ppsm, ppsx, ppt, pptm, pptx, rar, rtf, scr, swf, tar, tgz, xla, xls, xlsb, xlsm, xlsx, xlt, xltm, xltx, xlw, zip, gz, bz2.

        ( SANDBOX решење мора имати могућност праћења најмање следећих процеса на SANDBOX уређају:

· API calls
· File system changes
· System registry
· Network connections
· System processes
· File creation and deletion
· File modification
· Kernel code injection
· Kernel modifications
· Kernel code behavior
· Direct CPU interaction

( Решење мора да има могућност интеграције са Micorosft Active Directory домен контролером са циљем добијања информација о корисницима (User Identity) без инсталације додатног агента на домен контролеру.

( Решење мора да има могућност browser based аутентификације корисника за не доменске кориснике.

( Решење мора да има могућност за Kerberos аутентификацију за single-sin-on,

( Решење мора да има интерни x.509 CA (Certificate Authority)

• Подршка за рад у Layer 2 (transparent) и Layer 3 (routing) моду,

• Могућност конфигурисања MTA (Mail Transfer Agent) мода

• Подршка за 802.1q VLAN-ove,

• Подршка за Active/Active и Active/Passive режим рада,

• Подршка за статичко рутирање, multicast рутирање, OSPFv2, OSPFv3, BGP и RIP

• Подршка за PIM-SM, PIM-SSM, PIM-DM, IGMP v2, and v3

• Подршка за policy based routing
Перформансе и лиценце

( FIREWALL TIP A мора да се испоручи у .iso формату заједно са лиценцама која омогућавају инсталацију .iso фајла на серверу са 16 језгара и која омогућава коришћење свих 16 језгара истовремено. Величина коришћене меморије и HD не смеју да представљају ограничење у моделу лиценцирања. Лиценце  треба да омогуће имплементацију решења на два сервера у Active-Standby моду.

( FIREWALL TIP B мора да се испоручи у .iso формату са могућношћу инсталације на следећим виртуализационим платформама: VMware ESXi, HyperV и KVM

Модел лиценцирања мора бити искључиво по заузетом језгру. Величина коришћене меморије и HDD не смеју да представљају ограничење у моделу лиценцирања. Укупан број лиценци који треба да се испоручи је за 20 процесорских језгара. Модел лиценцирања мора да омогући креирање више firewall-a све док њихов број не пређе 20 процесорских језгара у збиру.

( FIREWALL TIP C решења мора да поседује најмање следеће захтеване заштитне функционалности:

· Stateful Inspection Firewall,
· Intrusion Prevention System (IPS),
· Application Control,
· URL филтрирање,
· Anti-Virus,
· Anti-Boot,
· Anti-Spam i Email security,
· IPsec VPN,
· Remote access VPN (client & clientless VPN),
· User Identity.
· Заштиту од непознатих malware-a за који не постоје IPS i Anti Virus дефиниције (енг. zero- day protection) -  Sandboxing
· DLP (Data Leakage Protection)

Решење мора да поседује висок степен интеграције свих наведених функционалности, односно неопходно је да се свим заштитним функцијама управља са једне управљачке конзоле и да све заштитне функције имају могућност међусобне интеракције. Потребно је да постоји снажна интеграција Firewall TIP C уређаја са SandBox уређајем на којем се врши локална емулација фајлова тако да заједно чине једну јединствену целину.

Хардверски захтеви и перформансе firewall уређаја TIP C [два комада у HA режиму]

• Минимална пропусна моћ firewall-a од 76 Gbps, мерено са UDP пакетима дужине 1518 byte,

• Минималан број подржаних конекција 185 000 у секунди,

• Минималан број конкурентних конекција од најмање 12 милиона, односно најмање 25 милиона са максималном количином меморије од 64 GB

• IPS пропусна моћ од најмање 18 Gbps

• VPN пропусна моћ од најмање 15 Gbps са AES-128 енкрипцијом 

• NGFW пропусна моћ (firewall, application controll и IPS) од најмање 17 Gbps

• Уређај мора имати најмање три слота у која могу по потреби да се убацују најмање следеће комбинације мрежних модула:

         ( Мрежних модул са минимум осам 10/100/1000 Base-T RJ-45 мрежних прикључака,

         ( Мрежних модул са минимум четири 1000 Base-F SFP мрежних прикључака,

         ( Мрежних модул са минимум четири 10 GBase-F SFP+ мрежних прикључака,

         ( Мрежних модул са минимум два 40 GBase-F QSFP мрежних прикључака,

         ( Мрежних модул са минимум четири Bypass (Fail-Open) 10/100/1000 Base-T мрежних прикључака,

         ( Мрежних модул са минимум два Bypass (Fail-Open) 10 GBase-F SFP+  мрежних прикључака,  

• Уређај мора да се испоручи са следећом комбинацијом мрежних прикључака инсталираним у слотове за мрежне модуле:

          ( Мрежних модул са минимум осам 10/100/1000 Base-T RJ-45 мрежних прикључака,

          ( Мрежних модул са минимум четири 10 GBase-F SFP+ мрежних прикључака са укљученим 10GBase-SR трансиверима

          ( Мрежних модул са минимум два 10 GBase-F SFP+  мрежних прикључака са укљученим 10GBase-SR трансиверима.

• Могућност виртуализације централног firewall-a са укљученом лиценцом за 20 виртуалних firewall-a

• Минимум један 10/100/1000 Base-T RJ-45 мрежни прикључака намењен за повезивање уређаја са рачунаром за контролу и надзор (out of band management)

• Минимум један 10/100/1000 Base-T RJ-45 мрежни прикључака намењен за међусобну  синхронизацију уређаја у HA режиму.

• Минимум један мрежни прикључак за Lights-Out-Management (LOM) контролу и надзор,

• Редудантно напајање изменљиво у току рада, без прекида рада уређаја,

• Најмање два промењива HDD  Hard disk капацитета од најмање 1TB у RAID 1 групи, 

• Укључену RAM меморију капацитета најмање 32 GB са могучношћу проширења за додатних 32 GB до укупне количине од 64 GB

Хардверски захтеви и перформансе који морају бити подржани на SANDBOX уређају

• Минимум четири 10/100/1000 Base-T RJ-45 мрежних прикључака,

• Минимум два 10Gbase-F мрежна прикључка са укљученим 10GBase-SR трансиверима

• Минимум један слободан слот намењен за додатна проширења,

• Подршка за 2 port 10GE short-range Fiber Bypass (Fail-Open) мрежну картицу,

• Подршка за 4 port 1GE short-range Fiber Bypass (Fail-Open)  мрежну картицу,

• Редудантно напајање изменљиво у току рада, без прекида рада уређаја,

• Минимум 28 Виртуелних машина  за паралелно процесирање,

• Минимум 48 GB RAM меморије,

• Укључена два HDD минималног капацитета од по 2 TB у RAID 1 групи

• Минимум један конзолни RJ-45 мрежни прикључака,

• Минимум један менаџмент RJ-45 мрежни прикључака,

• Могућност замене модула за напајање,

• Пропусност од најмање 2 Gbps,

• Минимални број емулираних фајлова до 1 милион месечно

• Препоручен број корисника најмање 10 000

Основне функционалности које морају бити подржане на централном менаџмент уређају за контролу и креирање безбедносних правила, прикупљање,чување и анализу логова
( Решење мора имати могућности креирање заштитних правила, прикупљање и чување логова са свих заштитних функционалности: firewall, IPS, Application Control, URL Filtering, Anti-Virus, Anti-Bot, Anti – Spam, User Identity i Mobile Access, DLP, Sandbox са једне централне конзоле кроз графички interface,

( Решење мора имати могућност једноставног и брзог креирања безбедносних правила коришћењем механизма превлачења објеката (енг. drag & drop) у заштитно правило.

( Решење мора имати интегрисан алат за корелацију логова, безбедносних догађаја и безбедносних правила са свих заштитних функционалности. Приказ мора бити графички са временском расподелом.

( Решење мора да има могућност брзе претраге логова и догађаја. Претрага мора бити Google like search 

( Решење мора имати могућност креирања IPS изузетака директно из LOG фајла.

( Конзола за управљање мора да има графички механизам за приказивање колико је пута безбедносно правило било коришћено(енг. security rule hit counter),

( Решење мора имати механизам верификације сигурнисних полиса прије инсталације полиса (енг. security policy verification mechanism),

( Решење мора имати могућност креирања ревизије сигурносних полиса и могућност враћања на ту ревизију (енг. policy revision control mehanizam)

( Решење мора имати могућност груписања безбедносних правила у слојеве (енг. Layers) и креирања под правила унутар слоја (енг. Sub Layers)

( Решење мора имати могућност креирања више администраторских корисника, при чему администратори могу истовремено да раде на истом безбедносном правилу без међусобног прекидања рада.

( Решење мора имати могућност креирања више администраторских профила, са различитим привилегијама при чему администратори могу истовремено да раде на истом безбедносном правилу без међусобног прекидања рада.

( Решење мора имати могућност генерисања извештаја о безбедносним догађајима на једночасовној, дневној, недељној и месечној основи. Извештаји морају да укључују најзначајније безбедносне догађаје, сервисе, source i destination IP адресе. 

( Решење мора да има предефинисан изглед извештаја са могучношћу прилагођавања ових извештаја потребама корисника,

( Решење мора имати интегрисан интерни x.509 CA (енг. certificate authority) 

( Централни менаџмент уређаја мора да се испоручује у .iso формату заједно са лиценцом која омогућава управљање над најмање 25 firewall уређаја. Централни менаџмент уређај мора имати могућност виртуализације, односно креирања најмање 5 виртуалних домена унутар једног менаџмента. Модел лиценцирања мора бити такав да не садржи ограничења по питању коришћених ресурса (CPU, Memorija и HD)

Минималне функционалности које морају бити подржане на решењу за контролу и заштиту радних станица (енг. End-point protection)
( Решење мора да има могућност за Full disk Encryption на радним станицама,

( Решење мора да има могућност за Media Encryption на радним станицама,

( Решење мора да има могућност за End-point firewall на радним станицама,

( Решење мора да има могућност за Anti-malware на радним станицама и

( Решење мора да има могућност за Remote access VPN на радним станицама.

( Решење мора да има могућност инсталације агента који омогућава заштиту радних станица од најновијих претњи за које не постоје Anti-Virus дефиниције, а које се преносе путем интернет претраживаћа. Решење мора да има могућност слања фајлова на емулацију на локални SandBox уређај. Подржани интернет претраживаћи: google chrome и Internet Explorer.

( Подржане верзије оперативних система:

Microsoft Windows 10 32/64-bit

Microsoft Windows 8.1 32/64-bit

Microsoft Windows 8 32/64-bit

Microsoft Windows 7 32/64-bit

Mac OS X 10.8, 10.9, 10.10, 10.11, 10.12 (Firewall/Compliance/VPN/Full Disk Encryption)

( Решење мора да има могућност инсталације на минимум 1000 радних станица са укљученим свим функционалностима.

Минималне функционалности које морају бити подржане на апликацији која омогућава безбедан приступ корпоративним подацима:
( Могућност инсталације апликације на Android и Apple уређајима

( Могућност безбедног приступа корпоративном Email-u

( Могућност безбедног приступа корпоративном календару

( Могућност безбедног приступа корпоративним контактима

( Могућност безбедног приступа фајл репозиторијуму

( Могућност RADIUS аутентификације,

( Могућност AD-LDAP аутентификације

( Могућност инсталације на најмање 300 мобилних уређаја

Минималне функционалности које морају бити подржане на решењу за заштиту мобилних уређаја:
( Могућност инсталације на најмање 300 мобилних уређаја

( Подржане верзије оперативних система: Android и iOS

( Решење мора да омогући заштиту мобилних уређаја од савремених претњи као што је преузимање и инсталација малициозног програма

Основни захтеви за систем за корелацију логова:

Основни захтеви систем за корелацију логова:

· систем треба бити понуђен као софтвер за инсталацију (виртуелна инстанца)

· систем треба да подржава праћење/прикупљање, чување, анализу и корелацију Logзаписа и NetFlow записа у приближно реалном времену.

· потребно је да постоји могућност подешавања различитих периода чувања логова у активном облику по дефининсаним критеријумима (нпр. део мреже, тип система, ...)

· за записе којима је истекао дефинисани активни рок треба да постоји могућност прављења бекап/архивске копије

· систем треба да чува прикупљене записе како у изворном (raw) тако и у нормализованом облику, уз могућност обезбеђивања интегритета истих

· понуђени систем треба да пружи могућност даљег унапређења додавањем лиценци и/или нових компоненти без потребе да се ради комплетна замена и одбацивање ове (понуђене) инстанце, и то:

· "scale-up"и/или "scale-out" тип ширења

· имплементација режима рада високе доступности (high-availability),

· управљање рањивостима (Vulnerability management) - како увозом резултата претраге других алата, тако и самостално скенирање,

· праћење мрежних токова na Layer 7 нивоу,

· увођење/унапређење интегрисане форензике безбедносних инцидената,

· праћење конфигурација мрежних уређаја, топологије мреже и повезаних мрежних ризика

· очекује се да се за све имплементиране функционалности користи једна конзола.

· Чување прикупљених лог записа и у изворној форми (raw logs), уз могућост очувања интегритета (спречавање неопажене промене лог записа на систему).

· Потребно је да постоји могућност дефинисања различитих периода чувања логова за неке групе логова. 

· Могућност прављења бекап/архивских копија прикупљених података и увоза архивираних лог записа по потреби 

· Прикупљање логова са уређаја врши се примарно без агената (agentless), односно уз помоћ агената на уређајима уколико је то неопходно. 

· Нормализација, корелација и анализа логова.

· Претрага лог записа путем регуларних израза. 

· Решење за корелацију логова треба да поседује могућност „претраге у дубину“ ( тзв. Drill down search ) 

· Грануларни приступ прикупљеним логовима, односно могућност дефинисања права приступа одређених корисника одређеним параметрима (тип сситема, мрежни сегмент, група, ...). 

· Слање упозорења администраторима система у случајевима када се са уређаја прима неуобичајени број лог записа (записи не долазе одређено време, нагли скок и друго). 

· Слање конфигурабилних email-ова (каснија интеграција са Service Desk решењем). 

· Слање упозорења за предефинисане прагове догађаја (број догађаја у временском периоду, догађај са предефинисаног списка и слично). 

· Креирање и преглед извештаја над прикупљеним лог записима. 

· Постојање предефинисаних извештаја (базираних на PCI DSS, ISO 27000 и сличним стандардима и контролним оквирима). 

· Прилагођавање постојећих извештаја без интервенције вендора. 

· Генерисање извештаја у PDF, HTML и CSV форматима.

· Решење за корелацију логова треба да има подршку за локалну аутентификацију администратора као и могућност за аутентификацију користећи налоге са Microsoft Active Directory.

· Потребно је да постоји "профилисање" детектованих информационих добара и детектовање географске информације за забележене екстерне IP aдреса.

· Мора постојати могућност правовременог обавештења и идентификације безбедносних претњи у ИТ систему уз надгледање и корелацију различитих мрежних догађаја. 

· Праћење исправности рада агената.

· Решење за корелацију логова треба да препознаје структуру логова минимално за наведене системе: 
Оперативни системи: Windows и Unix/Linux (Red Hat, CentOs, Fedora / HP-Unix) 

Microsoft Active Directory 

Web сервиси: Apache HTTP server, IIS 

DNS сервиси: ISC BIND 

Базе података: Microsoft SQL Server, Oracle 

Proxy сервери: Squid 

Mail сервери: Sun Solaris Sendmail 

Мрежна опрема: Cisco рутери и свичеви, Cisco ASA и PIX firewall уређаји, ACSсервери 

IPS уређаји: Cisco IDS/IPS 

Антивирусна решења: Symantec 

Виртуелна инфраструктура: VMware 

· Решење треба да омогућава опцију прикупљања и чување лог записа које не уме да парсира и анализира иницијално (“out of the box”). За такве записе треба да постоји могућност да се дефинишу структура записа и значења лог атрибута. 

Перформансе система за корелацију логова:
Решење треба да буде димензионисано и лиценцирано да подржи 

прикупљање 5000 догађаја у секунди (Events per Second – EPS), са могућношћу проширења на истој платформи само додавањем лиценци

Решење за корелацију логова треба да омогући и прикупљање догађаја у ситуацијама када долази до изненадног (краткотрајног) повећања броја догађаја у секунди (peak). 

Прикупљање 50.000 flowзаписа по минуту (Flows per Minute / FPM), 

мин. 750 уређаја (извора логова)
Основне функционалности система за детекцију и заштиту од DOS/DDOS напада:

· Систем мора имати следеће компоненте::
· Систем за анализу мрежног саобраћаја
· Систем за детекцију DoS/DDoS напада
· Cloud заштита од DoS/DDoS напада.

Систем за анализу мрежног саобраћаја 
· Мора бити реализован као виртуелни appliance интегрисан у окружење Наручиоца.

· Мора бити flow колектор са подршком за минимално Netflow v5/v9, IPFIX, sFlow

· Мора да подржава минимално два мониторинг порта са 75.000 fps

· Мора да подржава минимално 2TB података

· Мора бити реализован од истог произвођача опреме као и систем за детекцију DoS/DDoS напада и пружаоца cloud заштите од DoS/DDoS напада.

Захтеви за проширивост система за анализу мрежног саобраћаја:

· Систем за анализу мрежног саобраћаја мора бити проширив да подржава минимално 200.000 fps 

· Систем за анализу мрежног саобраћаја мора бити проширив да подржава минимално 24TB података 
Систем за детекцију DoS/DDoS напада
· Мора бити реализован као виртуелни appliance интегрисан у окружење Наручиоца.

· Мора подржавати детекцију на основу адаптивног network behavioral analysis engine-a

· Мора подржавати детекцију на основу traffic rate прагова

· Мора подржавати дефиницију заштићених објеката минимално по IP адреси, односно скупу адреса, по IP subnet маски , CIDR и VLAN ID

· Мора да подржава минимално 25 заштићених објеката

· Мора да подржава  BGP и SDN редирекцију

· Мора да оподржава сигнализацију путем BGP за реализацију blackholinga злонамерног саобраћаја на IGW рутеру Наручиоца

· Мора бити реализован од истог произвођача опреме као и систем за анализу мрежног саобраћаја и cloud заштита од DoS/DDoS напада. 

Захтеви за проширивиост система за детекцију DoS/DDoS напада
· Систем за детекцију DoS/DDoS напада мора бити проширив да подржава минимално 500 заштићених објеката

· Систем за детекцију DoS/DDoS напада мора да подржава интеграцију са минимално 10 хардверских appliance-a за митигацију DDoS саобраћаја са аутоматском синхронизацијом полиса и објеката.

Cloud заштита од DoS/DDoS напада:
· Cloud мора бити реализован у Data Centru ван Републике Србије у сврху чишћења саобраћаја од волуметријских напада на ИТ инфраструктуру Наручиоца, на експлицитан захтев Наручиоца.

· Cloud заштита од DoS/DDoS напда мора да има модел обрачуна саобраћаја и модел заштите према корисном саобраћају Наручиоца који је предмет заштите i to до 100Mbps zaštićenog saobraćaja.

· Заштићени саобраћај мора бити испоручен у мрежу Наручиоца путем GRE tunela.

· Cloud заштита од DoS/DDoS напада мора да укључује заштиту од минимално 12 напада годишње, односно Наручилац мора имати право на минимално 12 редирекција саобраћаја годишње у минималном трајању по 72 сата сваки.

· Cloud заштита од DoS/DDoS напада мора да штити минимално 10 BGP мрежних сегмената или 50 појединачних IP адреса.

· Cloud заштита од DoS/DDoS не сме да има ограничења по величини напада у Gbps.

· Мора бити реализован од истог произвођача опреме као и систем за анализу мрежног саобраћаја и систем за детекцију DoS/DDoS напада.

Захтеви за проширивост Cloud заштите од DoS/DDoS напада
Cloud zaštitа од DoS/DDoS напада мора бити проширива минимално до заштите 10Gbps заштићеног корисног саобраћаја Наручиоца.

Основне функционалности решења за управљање мобилним уређајима у мрежи

· Решење мора да има могућност инсталације на минимум 300 мобилних уређаја са укљученим свим функционалностима.

· Систем мора бити имплементиран у корисничком data-u центру (on-prem).

· Јединствена платформа за ЕММ систем интегрисана у једну целину

· Систем мора имати централну конзолу за управљање  уређајима, апликацијама и садржајем

· Систем мора подржавати "multitenancy" (логичко партиционисање система) и контролу приступа на основу улога

· Укључена лиценца за управљање мобилним уређајимa којa омогућава управљање уређајима  укључујући таблете, паметне телефоне и лаптопе из централне конзоле

· Могућност дистрибуције, ажурирања и праћења апликација помоћу каталога

· Могућност израде пословних апликација помоћу SDK (software development kit)  алата испоручених са решењем те могућност паковања постојећих апликација са циљем постизања веће сигурности.  SDK алати морају омогућити развојним инжењерима интеграцију функционалности испорученог ЕММ (enterprise mobility management) система са апликацијама развијеним по жељи те branding и rebranding нових и већи инсталираних апликација

· Могућност креирања и примене политике за сигурносно претраживање корпоративног интранет web садржаја без креирања VPN-a (virtual private network)  на нивоу уређаја те могућност дефинисања допуштених и забрањених web страница и web киоск начина рада

· Могућност интеграције са PKI (public key infrastructure) системима и могућност увида у инсталиране сертификате, време истицања и статус сертификата кроз централну управљачку конзолу
· Подржани минимално оперативни системи уређаја:
-Android
- iOS
-Tizen
-Blackberry
-Windows Phone

-Desktop (Windows, OS X, Chromebook)"

· “Multi-tenant” архитектура која подржава интеграцију са више различитих активних “LDAP (Lightweight Directory Access Protocol)“, „Exchange“, „PKI“ итд сервиса

· Групирање корисника и уређаја базирано на пословне јединице, групе, гео локације, власништно уређаја, итд.

· Могућност брендирање интерфејса за различите групе (self/service портал, каталог апликација, admin конзола, нативне апликације, итд. 
Управљање и менаџмент мобилним уређајима (МDM)  у мрежи

· Могућност интеграција са „ AD (Active Directory)“ сервисом (AD/LDAP) те могућност уноса структуре и објеката у ЕММ систем

· Могућност континуиране синхронизације промена из ’’AD’’ сервиса у ЕММ систем

· Подршка за више домена унутар једне организације. Свака организација може имати различите профиле уређаја, апликација и садржаја

· Подршка за федерирану аутентикацију (SAML 2.0)

· Аутоматски емаил енролмент корисника када се додаје у LDAP групу

· Подршка за аутентикацију уређаја употребом корисничког имена и лозинке, креденцијалима „AD“ сервиса, токеном, SAML (Security Assertion Markup Language) методом или прокси аутентикацијском методом

· Могућност дефинисања профила зависно о оперативном систему уређаја или власништву уређаја. Могућност промене профила на групе корисника или индивидуалне кориснике

· Могућност континуираног праћења неауторизираних корисника и компромитованих уређаја

· Могућност креирања предефинисаних догађаја и аларма за аутоматизовану забрану приступа апликацијама и садржају у случају појаве и проналажења сигурносне претње

· Даљинско управљање за Android, Mac OS X и Windows уређаје

· Могућност складиштења догађаја са мобилних уређаја и конзоле у сврху прикупљања детаљних информација за надзор система и преглед системских записа (лог)

· Аутоматско додељивање апликација према полисама базирано на  типу корисника и влашништву уређаја

· Интеграција са „AppleCare” због провере гаранције уређаја

· Детекција уређаја који нису комплајант (jailbreak, root) 

· Оffline брисање апликација уколико уређај није комплајант са полисама

· Киоск мод који омогућава да уређај користи само одобрене апликације (Android&iOS (Single App)

· Подршка да више корисника користе исти уређај где сваки корисник добија своје податке и приступа својим апликацијама

· Интеграција са “Android for work”

· Интеграција са специфичне ОЕМ АPI-је (KNOX, LG, Moto, Sony, Panasonic итд)

· Подршка за windows 10 интеграцију укључујучи (OOBE, bulk enrollment, add work account), „health attestation, conditional access, enryption policies, Windows Hello and Passport integration, update management“

· Подршка да тим за подршку може остварити даљински приступ до windows телефона за кастомизацију и контролу апликацијама до које корисник може приступити.

· Web  кориснички интерфејс за дефиницију и додељивање комплајанс полисе (без употребе скриптинга)

· Подешавање нивоа комплајанса (дефиниција 1-н комплајанс нивоа) 

· Предефинисани извештаји (комплајанс, асет менаџмент, апликације, емаил, телеком, садржај, сертификати, итд). 

· Извештавање у реалном времену

· Централизовани event log који садржи све логове везане уз уређаје и административне операције (logins, policy changes, application updates, configuration updates, etc.)

Изоловано окружење на мобилном уређају (контејнер) у мрежи

· Укључена лиценца за израду изолованог окружења на мобилном уређају у сврху одвајања пословни и приватних података и апликација

· Енкрипција свих корпоративних података и апликација

· Single-sign on до изоловане апликације и подршка за мултифактор аутентикацију

· Могућност успоставе аутоматске, сигурне VPN комуникације на нивоу апликације између апликација на уређају и корпоративне мреже.

· Подршка за спречавање губитка податка (DLP) које омогућује забрану copy/paste, забрану преузимања садржаја и детекција компромитованих уређаја

· Подршка за „single sign on“ за корпоративне апликације

· Могућност прилагођавања изборника у контејнеру, позадине и формата текста те подршка за додавање  корисничког логотипа, имена компаније/организације и сл.

· Клијентске апликације укључене у лиценцу: Клијентска апликација за размену електронске поште Клијентска апликација за дистрибуцију и размену  корпоративног садржаја те колаборацију web browser каталог за преглед, тражење и инсталацију апликација.

Управљање апликацијама (МАМ) у мрежи

· Укључена лиценца за управљање интерним, јавним и купљеним апликацијама  која омогућује набавку, развој, заштиту и инсталацију апликација

· Подршка за заштиту апликација помоћу политика које се примењују на уређај или апликацију

· Могућност забране нативних апликација уређаја, могућност укидања приступа корпоративним подацима, могућност дефинисање допуштених и забрањених апликација

· Могућност за аутоматску инсталацију апликација када корисник пријави уређај или ручну инсталацију апликација на пријављени уређај корисника од стране администратора те могућност ручне инсталације апликације на уређај према захтеву корисника одабране из каталога апликација

· Могућност креирања група и  инсталације апликација на основу власништва и платформе уређаја те припадности корисника уређајима одређеним корисничким групама

· Подршка за логичко партиционисање (multitenancy) и контролу приступа на основу улога у сврху додељивања права администраторима за управљање апликацијама

· Могућност оцењивања и коментарисања интерних и јавних апликација од стране корисника

· Решење мора пружити АPI-је који омогућују коришћење својих главних функционалности спољашним апликацијама

· Могућност израде пословних апликација помоћу SDK алата испоручених с решењем те могућност паковања постојећих апликација с циљем постизања веће сигурности. SDK алати морају омогућити развојним инжењерима интеграцију функционалности испорученог ЕММ система с апликацијама развијеним по жељи те branding и  rebranding нових и већи инсталираних апликација

· Могућност дефинисања „Blacklist / whitelist / required“  aplikaciјske liste

· Унифицирани апликацијски каталог који омогуцава корисницима да приступ до њиховим апликацијама (интерне или екстерне) на било који уређај.

· Подршка дистрибуције апликација од интерног сервера за дељење података или од “third party” CDN сервера.

· Подршка за више VPP токене и додељивање апликације ка корисницима. 

· Подршка за различите верзије исте апликације где различити уређаји користе различите апликације. 

· Аутоматско конфигурисање апликација (У URL/post settings, group codes, email addresses, license keys) 

· Заштита апликација уз интеграцију са SDK

· Омогућује идентификација корисника пре почетка коришћења апликација (нпр, пријава са корпоративним креденцијалима)

· Аутоматска детекција компромитованих апликација приликом покретања истих – ограничење коришћења појединих апликација

· Могућност прилагођавања апликација сходно безбедносним правилима и потребама пословања без мењања изворног кода (енг. AppWrapping)

· “AppWrapping“ сигурносна подешавања 

· AppTunnel - могућност креирања VPN тунел на основу сертификата

· Могућност микросегментације на корисничком нивоу како би се повећала безбедност комуникације између уређаја и дата центра

· Могућност за „one-touch mobile single sign-on (SSO)“

· Укључена "Mobile-Push Two-Factor" Аутентикација која омогучава "one-touch single sign-on" интегрисан са  „mobile-push two-factor” аутентикацију. Дво факторна аутентикација мора да има могућност да буде омогућена на све апликације или на нивоу једне или више специфичних апликација. Апликација треба подржавати различите сценарије за аутентикацију уључујучи и "push tokena" ка корисницима, користећи једнократни паскоде када кориник нема приступ мобилној мрежи) режим рада у авиону моде или слично) или слање паскода преко SMS. 

Управљање преносним рачунарима (Лаптоп менаџмент) у мрежи

· Укључена лиценца за управљање преносним рачунарима са Mac OS и Windows оперативне системима

· Подршка за аутоматизовану дистрибуцију софтверских пакета

· Могућност пружања подршке корисницима помоћу удаљеног приступа

· Могућност успостављања комуникације са позадинским системима путем аутентикације помоћу сертификата и VPN-a на нивоу апликације

· Могућност аутоматске конфигурација „Outlook, Exchange Web Service, VPN“, Firewall, Wi-Fi 

· Могућност инсталације софтверских пакета  у зависности од статус коуникационе  мреже или на основу предефинисаног распореда те аутоматска инсталација софтверских надоградњи са могућношћу обавештавања корисника о почетку инсталације

· Могућност надзора и праћења инвентара преносних рачунара с јединствене конзоле

· Подршка за аутентикацију путем лозинке и сертификата.

· Могућност аутоматске конфигурације антивирусног софтвера

· Могућност енкрипције дискова преносних рачунара

· Могућност континуираног надзора преносних рачунара у сврху проналажења сигурносних проблема

Управљање приступа електронској пошти у мрежи

· Подршка за управљање електронском поштом са циљем успостављања свеобухватне сигурности за корпоративну инфраструктуру система за размену електронске поште

· Укључена лиценца за сигурну, "контејнеризирану" клијентску апликацију за размену електронске поште која омогућава раздвајање приватних и пословних података

· Подршка за АЕS 256-bit енкрипцију

· Могућност приступа корпоративној електронској пошти, календару и адресару

· Подршка за спречавање губитка података (DLP) са следећим функционалностима:

- спречавање могућности копирања података изван клијентске апликације

- забрана прослеђивања електронске поште на забрањене домене

- преглед прилога (attachment) само у клијентској апликацији за управљање   садржајем

- спречавање могућност слања и примања прилога путем електронске поште

- отварање хиперлинкова само у одобреним web browser 

· Могућност филтрирања и означавање електронске поште прочитаном или непрочитаном  те означавање електронске поште са звездицом.

· Могућност креирања, синхронизације и прихватања догађаја у календару те могућност решавања конфликата између догађаја.

· Могућност креирања контаката и група те њихова синкронизација са корпоративним адресаром

· Могућност интеграције са “Microsoft Exchange Server 2010/2013, Google Apps “ инфраструктуром и “Office 365” инфраструктуром

· Могућност заштите приступа корпоративној електронској пошти помоћу нативне клијентске апликације уређаја за размену електронске поште

· Могућност конфигурација поставки апликације за приступ електронској пошти укључујући минимално величину фонта, нотификације, текст за брзи одговор, потпис

Управљање садржајем у мрежи

· Укључена лиценца за сигуран приступ корпоративном садржају с мобилних уређаја

· Омогућује кориснику сигуран приступ, дистрибуцију и колаборацију са подацима путем мобилних уређаја, десктоп рачунала и web претраживача

· Омогућује колаборацију, измену, означавање и кометарисања дељених датотека

· Подршка за web самоуслужни портал који омогућује корисницима додавање, управљање и дељење личног садржаја

· Подршка за аутентификацију корисника путем AD/LDAP, Kerberos, токеном и сертификатима

· Подршка за спречавање губитка податак (DLP) укључујући спречавање прегледавања садржаја у offline моду, забрана исписа садржаја и слања електронском поштом те забрана copy/paste функционалности

· Подршка за интеграцију с постојећим мрежним сториџ системом укључујући „SharePoint, Office 365, Box, OneDrive“.

· Подршка за размену корисничких датотека и директорија са спољним и унутрашњи корисницима

· Могућност израде извештаја о активности корисника као што су учесталост отварања појединих датотека и количина преузимања датотека по кориснику

· Подршка за додавање  корисничког логотипа, имена компаније/организације у апликацију за сигуран приступ корпоративном садржају са мобилних уређаја и самоуслужни портал

· Могућност надоградње система са функционалностима за испоруку видео садржаја на мобилне уређаје укључујући и потребну клијентску апликацију путем које корисник може претраживати и гледати видео садржај

· Могућност надоградње система са функционалностима за размењивање порука (instant messaging) са уграђеном енкрипцијом.

· Могућност едитовања Microsoft Office докумената и преглед PDF датотека

· Могућност креирања нових докумената укључујући „Word, Excel, PowerPoint“

· Подршка за минимално следеће врсте датотека: „Microsoft Office, PNG, JPG, Video, PDF, HTML, XML, CSV, MP3.

Коришћење уређаја у мрежи

· Подршка за рад више корисника на једном мобилном уређају са могућношћу пријаве сваког корисника на уређај пре коришћења (check-in/check-out)

· Подршка за дељење мобилних уређаја између припадника различитих група у организацији, те могућност конфигурација поставки уређаја помоћу профила. Администратори система морају имати могућност дефинисања поставки Wi-Fi, VPN, права на садржај и апликације по  уређају, кориснику и организационој групи

· Могућност брисања свих поставки и функционалности те закључавање уређаја након одјаве корисника

· Могућност администратора система увида у тренутно активни профил на уређају те који корисник га користи

· Администратор може онемогућити кориснику могућност мењања конфигурације уређаја или дати кориснику слободу да промене одређене поставке

Управљање телеком услугама у мрежи

· Укључена лиценца за управљање телеком услуга која омогућава надзор коришћења гласовних, роаминг услуга и контрола корштења података (data roaming) из централне конзоле система

· Могућност администратора за искључивање преноса података (data roaming) и гласовне услуге у roamingu

· Могућност за искључивање синхронизације података за апликације којима се управља

· Могућност увида у информације о коришћењу телеком услуге у реалном времену и могућност израде извештаја

· Могућност израде планова коришћења телеком услуге по уређају или групи те дефинисање лимита за коришћење гласовних, дата и SMS услуга

· Могућност грануларног одабира за праћење жељених података телеком оператера

· Пружа  крајњем кориснику могућност укључивања праћења телеком услуга,  подешавања месечног ограничења за data услуге те могућност дефинисања упозорења у случају достизања дневног или месечног ограничења

3.3.РОК ИСПОРУКЕ ДОБАРА  
Након закључења оквирног споразума, када настане потреба Наручиоца за предметом набавке, Наручилац ће појединачне набавке реализовати потписивањем и достављањем изабраном понуђачу Уговора под условима из закљученог оквирног споразума у погледу предмета набавке, јединичних цена, начина и рокова плаћања, гарантног рока и осталих елемената дефинисаних оквирним споразумом.

Понуђач мора омогућити начин брже комуникације (број телефона, број мобилног и сл.).

Рок испоруке биће одређен у сваком Уговору и почиње да тече од закључења уговора. Планирани рок испоруке добара је максимум 21 дан од дана закључења Уговора, односно за имплементацију добара максимум 90 дана од дана закључења Уговора.
У случају да Понуђач не изврши испоруку у року наведеном у Уговору, Наручилац има право на наплату уговорне казне и банкарске гаранције за добро извршење посла, као и право на раскид Уговора.

Изабрани понуђач је обавезан да добра испоручи у року који не може бити дужи од рока наведеног у конкретном Уговору који ће бити потписан  у року од 12 (словима:дванаест) месеци од дана ступања Оквирног споразума на снагу или до утрошка средстава по закљученом Оквирном споразуму.

3.4.МЕСТО ИСПОРУКЕ ДОБАРА
Место испоруке - ЕПС Царице Милице бр. 2, Београд
3.5.ГАРАНТНИ РОК
Гаранција

( Доступност техничке подршке произвођача по принципу 8 часова x 5 радних дана
( Приступ бази знања (техничкој документацији) произвођача,

( У понуди мора да буде укључен сервис ажурирања описа свих врста претњи у трајању од најмање 12 месеци,

( Све компоненте решења морају имати једногодишње одржавање произвођача те неопходне лиценце за рад и преузимање нових дефиниција. 

(  За понуђени софтвер потребно је обезбедити инсталацију и конфигурацију од стране овлашћеног представника компаније произвођача софтвера

(  Понуђач се обавезује да за понуђене лиценце из техничке спецификације, у гарантном року од једне године обезбеди јединствену, централизовану подршку од стране произвођача у свим нивоима подршке која подразумева 24/7 телефонску подршку директно од произвођача софтвера (лиценци) и право добијања нових верзија софтвера у гарантном року

Понуђач мора без накнаде да отклони све евентуалне недостатке који се уоче у гарантном року. 

Уколико понуђач не понуди и не обезбеди тражени гарантни рок, понуда ће бити одбијена као неприхватљива.

Квалитативни пријем добара ће се обавити у року од 3 (словима:три) дана од дана испоруке.  

Комисија Наручиоца, уз обавезно присуство представника понуђача, одмах након извршеног квалитативног пријема сачињава Записник. 

Понуђач је дужан да евентуалне примедбе констатоване Записником отклони у року одређеном у Записнику. У случају да контрола квалитета није успешно завршена, понавља се у горе наведеним роковима, који теку од пријема обавештења понуђача да су примедбе отклоњене, након чега се потписује Записник о извршеној испоруци без примедби.
3.6 ДОДАТНИ ЗАХТЕВИ
Уколико у току реализације Оквирног споразума/Уговора, неко добро/услуга које је потребно испоручити да би се реализовао предмет набавке, није предвиђено у Техничкој спецификацији, Понуђач је дужан да о томе обавести Наручиоца писаним путем или у форми е-маила, да достави извод из ценовника или информацију о важећој тржишној цени за наведени део/услугу и да пре испоруке тог добра/извршења услуге прибави писану сагласност Наручиоца.

Сагласност Наручиоца добија се у форми реферата, поштом или е-маилом.
4 УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛ. 75. И 76. ЗАКОНА И УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ ТИХ УСЛОВА

	Ред. бр.
	4.1  ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ 

ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛАНА 75. ЗАКОНА


	1.
	1.1.Услов: Да је понуђач регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар
1.1.Доказ: 

- за правно лице: Извод из регистра Агенције за привредне регистре, односно извод из регистра надлежног Привредног суда  
- за предузетнике: Извод из регистра Агенције за привредне регистре, односно извод из одговарајућег регистра 
- за стране понуђаче: Извод из одговарајућег регистра надлежног органа државе у којој има седиште;

Напомена: 
· У случају да понуду подноси група понуђача, овај доказ доставити за сваког учесника из групе

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај доказ доставити и за сваког подизвођача 

	2.
	2.1.Услов: Да понуђач и његов законски заступник није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против заштите животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре
2.1.Доказ:

- за правно лице:
1) ЗА ЗАКОНСКОГ ЗАСТУПНИКА – уверење из казнене евиденције надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова – захтев за издавање овог уверења може се поднети према месту рођења или према месту пребивалишта.

2) ЗА ПРАВНО ЛИЦЕ – За кривична дела организованог криминала – Уверење посебног одељења (за организовани криминал) Вишег суда у Београду, којим се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе. С тим у вези на интернет страници Вишег суда у Београду објављено је обавештење http://www.bg.vi.sud.rs/lt/articles/o-visem-sudu/obavestenje-ke-za-pravna-lica.html
3) ЗА ПРАВНО ЛИЦЕ – За кривична дела против привреде, против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре – Уверење Основног суда  (које обухвата и податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда) на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којом се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре.

 Посебна напомена: Уколико уверење основног суда не обухвата податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда, потребно је поред уверења Основног суда доставити и Уверење Вишег суда  на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којом се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде и кривично дело примања мита.

- за физичко лице и предузетника: Уверење из казнене евиденције надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова – захтев за издавање овог уверења може се поднети према месту рођења или према месту пребивалишта.
- за стране понуђаче:За стране понуђаче потврда надлежног органа државе у којој има седиште;

Напомена: 
· У случају да понуду подноси правно лице потребно је доставити овај доказ и за правно лице и за законског заступника

· У случају да правно лице има више законских заступника, ове доказе доставити за сваког од њих

· У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког учесника из групе

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)
Ови докази не могу бити старији од два месеца пре отварања понуда.

	3.
	3.1.Услов: Да је понуђач измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији
3.1.Доказ:

- за правно лице, предузетнике и физичка лица: 
1.Уверење Пореске управе Министарства финансија и привреде да је измирио доспеле порезе и доприносе и
2. Уверење Управе јавних прихода града, односно општине према месту седишта пореског обвезника правног лица, односно према пребивалишту физичког лица, да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода 
- за стране понуђаче: потврда надлежног пореског органа државе у којој има седиште.
Напомена: 

· Уколико локална (општиснка) пореска управа у својој потврди наведе да се докази за одређене изворне локалне јавне приходе прибављају и од других локалних органа/организација/установа понуђач је дужан да уз потврду локалне пореске управе   приложи и потврде осталих локланих органа/организација/установа 
· Уколико је понуђач у поступку приватизације, уместо горе наведена два доказа, потребно је доставити уверење Агенције за приватизацију да се налази у поступку приватизације
· У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког учесника из групе

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)
Ови докази не могу бити старији више од два месеца од датума отварања понуда.



	4. 
	4.1.Услов: Да је понуђач при састављању понуде поштовао обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде
4.1.оказ:

Потписан и оверен Образац изјаве на основу члана 75. став 2. Закона 
Напомена: Изјава мора да буде потписана од стране овалшћеног лица понуђача и оверена печатом. Уколико понуду подноси група понуђача Изјава мора бити  потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.  


	
	4.2  ДОДАТНИ УСЛОВИ 
ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛАНА 76. ЗАКОНА


	5.
	Финансијски капацитет
Понуђач располаже неопходним финансијским капацитетом ако:
5.1.Услов: 
· да има позитиван резултат из пословања (пословни резултат), у  последње 3 (словима:три) обрачунске године (2014, 2015 и 2016);

· у последњих 6 (словима:шест) месеци пре дана објављивања позива није имао блокаду на својим текућим рачунима

5.1.Доказ: 
· БОН-ЈН који издаје Агенција за привредне регистре, који мора да садржи сажете статусне податке понуђача, сажети биланс стања и биланс успеха за претходне три обрачунске године. За 2016.годину доставити копију Биланс стања и Биланс успеха.
Привредни субјект који у складу са Законом о рачуноводству води књиге по систему простог књиговодства доставља биланс успеха, порески биланс и пореску пријаву за утврђивање пореза на доходак грађана на приход од самосталне делатности за наведене претходне три обрачунске године издат од стране надлежног пореског органа на чијој територији је регистровано обављање делатности.

Привредни субјект који није у обавези да утврђује финансијски резултат пословања (паушалац) доставља потврду пословне банке о оствареном укупном приходу на пословном-текућем рачуну за наведене претходне три обрачунске године.
ИЛИ

Биланс стања и Биланс успеха за претходне три обрачунске године (2014, 2015. и 2016. годину). Ако понуђач није субјект ревизије у складу са Законом о рачуноводству и Законом о ревизији и дужан је да уз билансе достави одговарајући акт – обавештење у смислу законских прописа за сваку од наведених година – Обавештење о разврставању правног лица.
·  Потврда о подацима о ликвидности издата од стране Народне банке Србије – Одсек принудне наплате, за период од претходних 6 (словима: шест) месеци пре дана објављивања Позива.


	6.
	Пословни капацитет

Понуђач располаже неопходним пословним капацитетом ако:

6.1.Услов: 
· Понуђач располаже неопходним пословним капацитетом ако је ауторизован од стране произвођача или представништва произвођача за територију Републике Србије за продају понуђеног решења за заштиту

6.1.Доказ:
· Потврда произвођача или представништва произвођача  надлежног за територију Републике Србије, да је понуђач ауторизован за продају понуђеног решења. Потврда мора да гласи на Понуђача, насловљена на Наручиоца и да се односи на предметну јавну набавку



Понуда понуђача који не докаже да испуњава наведене обавезне и додатне услове из тачака 1. до 6. овог обрасца, биће одбијена као неприхватљива.

1. Докази о испуњености услова из члана 77. Закона могу се достављати у неовереним копијама. Наручилац може пре доношења одлуке о додели уговора, захтевати од понуђача, чија је понуда на основу извештаја комисије за јавну набавку оцењена као најповољнија да достави на увид оригинал или оверену копију свих или појединих доказа.
Ако понуђач у остављеном, примереном року који не може бити краћи од пет дана, не достави на увид оригинал или оверену копију тражених доказа, Наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.
2. Лице уписано у регистар понуђача није дужно да приликом подношења понуде доказује испуњеност обавезних услова за учешће у поступку јавне набавке, односно Наручилац не може одбити као неприхватљиву, понуду зато што не садржи доказ одређен Законом или Конкурсном документацијом, ако је понуђач, навео у понуди интернет страницу на којој су тражени подаци јавно доступни.Понуђач има обавезу да у својој понуди јасно наведе да се налази у регистру понуђача , уколико на тај начин жели да докаже  испуњеност обавезних услова.
На основу члана 79. став 5. Закона понуђач није дужан да доставља следеће доказе који су јавно доступни на интернет страницама надлежних органа, и то:

1)извод из регистра надлежног органа:

-извод из регистра АПР: www.apr.gov.rs  

2)докази из члана 75. став 1. тачка 1) ,2) и 4) ЗЈН

-регистар понуђача: www.apr.gov.rs
3. Уколико је доказ о испуњености услова електронски документ, понуђач доставља копију електронског документа у писаном облику, у складу са законом којим се уређује електронски документ, 
4. Ако понуђач има седиште у другој држави, Наручилац може да провери да ли су документи којима понуђач доказује испуњеност тражених услова издати од стране надлежних органа те државе.
5. Ако понуђач није могао да прибави тражена документа у року за подношење понуде, због тога што она до тренутка подношења понуде нису могла бити издата по прописима државе у којој понуђач има седиште и уколико уз понуду приложи одговарајући доказ за то, наручилац ће дозволити понуђачу да накнадно достави тражена документа у примереном року.
6. Ако се у држави у којој понуђач има седиште не издају докази из члана 77. Закона, понуђач може, уместо доказа, приложити своју писану изјаву, дату под кривичном и материјалном одговорношћу оверену пред судским или управним органом, јавним бележником или другим надлежним органом те државе
7. Понуђач је дужан да без одлагања, а најкасније у року од пет дана од дана настанка промене у било којем од података које доказује, о тој промени писмено обавести наручиоца и да је документује на прописани начин.
5 КРИТЕРИЈУМ ЗА ДОДЕЛУ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА
Избор најповољније понуде ће се извршити применом критеријума „Најнижа понуђена цена“.

Критеријум за оцењивање и рангирање понуда Најнижа понуђена цена, заснива се на понуђеној цени као једином критеријуму.
Напомена: Вредност понуде се користи у поступку стручне оцене понуда за рангирање истих док се оквирни споразум закључује на процењену вредност набавке.
5.1. Резервни критеријум
Уколико две или више понуда имају исту најнижу понуђену цену, као најповољнија биће изабрана понуда оног понуђача који је понудио краћи рок испоруке добара.

Уколико ни после примене резервног критеријума не буде  могуће изабрати најповољнију понуду, најповољнија понуда биће изабрана путем жреба.

Извлачење путем жреба Наручилац ће извршити јавно, у присуству понуђача који имају исту најнижу понуђену цену. На посебним папирима који су исте величине и боје Наручилац ће исписати називе понуђача, те папире ставити у кутију, одакле ће председник Комисије извући само један папир. Понуђачу чији назив буде на извученом папиру биће додељен оквирни споразум.
6 УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ
Конкурсна документација садржи Упутство понуђачима како да сачине понуду и потребне податке о захтевима Наручиоца у погледу садржине понуде, као и услове под којима се спроводи поступак избора најповољније понуде у поступку јавне набавке.

Понуђач мора да испуњава све услове одређене Законом о јавним набавкама (у даљем тексту: Закон) и Конкурсном документацијом. Понуда се припрема и доставља на основу позива, у складу са Конкурсном документацијом, у супротном, понуда се одбија као неприхватљива.
6.1. Језик на којем понуда мора бити састављена

Наручилац је припремио конкурсну документацију на српском језику и водиће поступак јавне набавке на српском језику. 

Понуда са свим прилозима мора бити сачињена на српском језику.

Прилози који чине саставни део понуде, достављају се на српском језику. Уколико је неки прилог (доказ или документ) на страном језику, Наручилац задржава право да у фази стручне оцене понуда затражи од Понуђача превод на српски језик.

6.2
Припремање и подношење понуде 
Понуда се саставља тако што Понуђач попуњава, потписује и печатом оверава обрасце из конкурсне документације и доставља их заједно са осталим документима који представљају обавезну садржину понуде. Обрасце који чине обавезну садржину понуде потписује и печатом оверава овлашћени заступник Понуђача.

Препоручује се да сви документи поднети у понуди  буду нумерисани и повезани у целину (јемствеником, траком и сл.), тако да се појединачни листови, односно прилози, не могу накнадно убацивати, одстрањивати или замењивати. Препоручује се да се нумерација поднете документације изврши на свакоj страни на којој има текста, исписивањем “1 од n“, „2 од n“ и тако све до „n од n“, с тим да „n“ представља укупан број страна понуде.
Обрасци који су саставни део понуде попуњавају се читко, средством које оставља неизбрисив траг (хемијском оловком, рачунаром, писаћом машином и сл.). Понуда се подноси у затвореној коверти (или кутији) тако да се при отварању може проверити да ли је затворена, као и када је предата.
Докази који се достављају уз понуду, а због своје важности не смеју бити оштећени, означени бројем (банкарска гаранција, меница), препоручује се да се ставе у посебну фолију, а на фолији да се видно означи редни број странице листа из понуде. Фолија је пожељно да се залепи при врху како би се докази, који се због своје важности не смеју оштетити, заштитили.
Понуђач подноси понуду у затвореној коверти или кутији, тако да се при отварању може проверити да ли је затворена, као и када, на адресу: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, ул. Балканска 13, ПАК 103925 писарница - са назнаком: „Набавка система за контролу интернет саобраћаја и заштиту мреже, подршка и одржавање“ ЈН бр.1000/0572/2016 - НЕ ОТВАРАТИ“. 

На полеђини коверте обавезно се уписује тачан назив и адреса понуђача, телефон и факс понуђача, као и име и презиме овлашћеног лица за контакт.

У случају да понуду подноси група понуђача, на полеђини коверте назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих чланова групе понуђача.

 Уколико понуђачи подносе заједничку понуду, група понуђача може да се определи да обрасце дате у конкурсној документацији потписују и печатом оверавају сви понуђачи из групе понуђача или група понуђача може да одреди једног понуђача из групе који ће потписивати и печатом оверавати обрасце дате у конкурсној документацији, изузев образаца који подразумевају давање изјава под материјалном и кривичном одговорношћу морају бити потписани и оверени печатом од стране сваког понуђача из групе понуђача.

У случају да се понуђачи определе да један понуђач из групе потписује и печатом оверава обрасце дате у конкурсној документацији (изузев образаца који подразумевају давање изјава под материјалном и кривичном одговорношћу), наведено треба дефинисати споразумом којим се понуђачи из групе међусобно и према Наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који чини саставни део заједничке понуде сагласно чл. 81. Закона. 

Уколико је неопходно да понуђач исправи грешке које је направио приликом састављања понуде и попуњавања образаца из конкурсне документације, дужан је да поред такве исправке стави потпис особе или особа које су потписале образац понуде и печат понуђача. 

6.3 Обавезна садржина понуде 
Обавезну садржину понуде чине следећи документи и обрасци које понуђач доставља попуњене, потписане од стране овлашћеног лица понуђача и оверене печатом:
1)  Образац 1. - Понуда 

2) Образац 2. - Структура цене
3) Докази и Обрасци којима се доказује испуњеност услова за учешће у поступку јавне набавке из члана 75. и 76. Закона, у складу са упутством како се доказује испуњеност тих услова  из  поглавља 4. Конкурсне доументације
4) Средства финансијског обезбеђења (Банкарска гаранција за озбиљност понуде, Изјава банке о намери за издавање банкарске гаранције за добро извршење посла)
5) Oбразац 3. Модел оквирног споразума , потписан и печатом оверен од стране понуђача 
6) Образац Изјава понуђача о независној понуди у складу са чланом 26. Закона
7) Образац Изјава понуђача у складу са чланом 75. став 2 Закона
8) Споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према Наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке (у случају подношења заједничке понуде)
9) Овлашћење за потписивање – ако понуду не потписује законски заступник
10) Модел уговора о чувању пословне тајне и поверљивих информација

Уколико понуђач захтева надокнаду трошкова у складу са чланом 88. Закона, као саставни део понуде доставља Изјаву о трошковима припреме понуде.
Наручилац ће одбити као неприхватљиве све понуде које не испуњавају услове из позива за достављање понуда и конкурсне документације, као и понуде за које се у поступку стручне оцене понуда утврди да садрже неистините податке.
6.4
Подношење и отварање понуда, начин подношења понуде

Благовременим се сматрају понуде које су примљене, у складу са Позивом за подношење понуда објављеним на Порталу јавних набавки, без обзира на начин на који су послате.

Ако је понуда поднета по истеку рока за подношење понуда одређеног у позиву, сматраће се неблаговременом, а Наручилац ће по окончању поступка отварања понуда, овакву понуду вратити неотворену понуђачу, са назнаком да је поднета неблаговремено.

Комисија за јавне набавке ће благовремено поднете понуде јавно отворити дана наведеном у Позиву за подношење понуда у просторијама Јавног предузећа „Електропривреда Србије“ Београд, ул. Балканска бр.13, сала на другом спрату.Представници понуђача који учествују у поступку јавног отварања понуда, морају да пре почетка поступка јавног отварања доставе Комисији за јавне набавке писано овлашћењеза учествовање у овом поступку (пожељно је дабуде издато на меморандуму понуђача), заведено и оверено печатом и потписом законског заступника понуђача или другог заступника уписаног у регистар надлежног органа или лица овлашћеног од стране законског заступника уз доставу овлашћења у понуди.

Комисија за јавну набавку води Записник о отварању понуда у који се уносе подаци у складу са Законом.

Записник о отварању понуда потписују чланови комисије и присутни овлашћени представници понуђача, који преузимају примерак записника.

Наручилац ће у року од 3 (словима: три) дана од дана окончања поступка отварања понуда поштом или електронским путем доставити Записник о отварању понуда понуђачима који нису учествовали у поступку отварања понуда.
6.5. Начин подношења понуде

Понуђач може поднети само једну понуду.

Понуду може поднети понуђач самостално, група понуђача, као и понуђач са подизвођачем.

Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач. У случају да понуђач поступи супротно наведеном упутству свака понуда понуђача у којој се појављује биће одбијена. 

Понуђач може бити члан само једне групе понуђача која подноси заједничку понуду, односно учествовати у само једној заједничкој понуди. Уколико је понуђач, у оквиру групе понуђача, поднео две или више заједничких понуда, Наручилац ће све такве понуде одбити.

Понуђач који је члан групе понуђача не може истовремено да учествује као подизвођач. У случају да понуђач поступи супротно наведеном упутству свака понуда понуђача у којој се појављује биће одбијена. 

6.6. Измена, допуна и опозив понуде

У року за подношење понуде понуђач може да измени или допуни већ поднету понуду писаним путем, на адресу Наручиоца, са назнаком „ИЗМЕНА – ДОПУНА - Понуде за јавну набавку Набавка система за контролу интернет саобраћаја и заштиту мреже, подршка и одржавање ЈН бр.1000/0572/2016  – НЕ ОТВАРАТИ“.

У случају измене или допуне достављене понуде, Наручилац ће приликом стручне оцене понуде узети у обзир измене и допуне само ако су извршене у целини и према обрасцу на који се, у већ достављеној понуди,измена или допуна односи.

У року за подношење понуде понуђач може да опозове поднету понуду писаним путем, на адресу Наручиоца, са назнаком „ОПОЗИВ - Понуде за јавну набавку Набавка система за контролу интернет саобраћаја и заштиту мреже, подршка и одржавање“ ЈН бр.1000/0572/2016 – НЕ ОТВАРАТИ“.

У случају опозива поднете понуде пре истека рока за подношење понуда, Наручилац такву понуду неће отварати, већ ће је неотворену вратити понуђачу.

Уколико понуђач измени или опозове понуду поднету по истеку рока за подношење понуда, Наручилац ће наплатити средство финансијског обезбеђења дато на име озбиљности понуде.
6.7. Партије

Набавка није обликована по партијама.

6.8. Понуда са варијантама

Понуда са варијантама није дозвољена.
6.9. Подношење понуде са подизвођачима
Понуђач је дужан да у понуди наведе да ли ће извршење набавке делимично поверити подизвођачу. Ако понуђач у понуди наведе да ће делимично извршење набавке поверити подизвођачу, дужан је да наведе:

- назив подизвођача, а уколико оквирни споразум/уговор између наручиоца и понуђача буде закључен, тај подизвођач ће бити наведен у оквирном споразуму/уговору;

- проценат укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу, а који не може бити већи од 50% као и део предметне набавке који ће извршити преко подизвођача.

Понуђач у потпуности одговара наручиоцу за извршење уговорене набавке, без обзира на број подизвођача и обавезан је да наручиоцу, на његов захтев, омогући приступ код подизвођача ради утврђивања испуњености услова.

Обавеза понуђача је да за подизвођача достави доказе о испуњености обавезних услова из члана 75. став 1. тачка 1), 2) и 4) Закона наведених у одељку Услови за учешће из члана 75. и 76. Закона и Упутство како се доказује испуњеност тих услова. Доказ из члана 75.став 1.тачка 5) Закона понуђач може да испуни  преко подизвођача.

Све обрасце у понуди потписује и оверава понуђач, изузев образаца под пуном материјалном и кривичном одговорношћу,које попуњава, потписује и оверава сваки подизвођач у своје име (Образац изјаве у складу са чланом 75. став 2. Закона).

Понуђач не може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, у супротном Наручилац ће реализовати средство обезбеђења и раскинути оквирни споразум, осим ако би раскидом Оквирног споразума Наручилац претрпео знатну штету. 

Наручилац може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, ако је на страни подизвођача након подношења понуде настала трајнија неспособност плаћања, ако то лице испуњава све услове одређене за подизвођача и уколико добије претходну сагласност Наручиоца. Све ово не утиче на правило да понуђач у потпуности одговара Наручиоцу за извршење обавеза из поступка јавне набавке, односно за извршење уговорних обавеза , без обзира на број подизвођача.

Наручилац у овом поступку не предвиђа примену одредби става 9. и 10. члана 80. Закона.

6.10. Подношење заједничке понуде
У случају да више понуђача поднесе заједничку понуду, они као саставни део понуде морају доставити Споразум о заједничком извршењу набавке, којим се међусобно и према Наручиоцу обавезују на заједничко извршење набавке, који обавезно садржи податке прописане члан 81. став 4. и 5.Закона о јавним набавкама и то: 

· податке о члану групе који ће бити Носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред Наручиоцем;

· опис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу оквирног споразума.

Сваки понуђач из групе понуђача  која подноси заједничку понуду мора да испуњава услове из члана 75.  став 1. тачка 1), 2) и 4) Закона, наведене у одељку Услови за учешће из члана 75. и 76. Закона и Упутство како се доказује испуњеност тих услова. Услове у вези са капацитетима, у складу са чланом 76. Закона, понуђачи из групе испуњавају заједно, на основу достављених доказа дефинисаних конкурсном документацијом.

Услов из члана 75.став 1.тачка 5.Закона, обавезан је да испуни понуђач из групе понуђача којем је поверено извршење дела набавке за које је неопходна испуњеност тог услова односно исти се можем испунити преко подизвођача.

У случају заједничке понуде групе понуђача обрасце под пуном материјалном и кривичном одговорношћу попуњава, потписује и оверава сваки члан групе понуђача у своје име (Образац Изјаве о независној понуди и Образац изјаве у складу са чланом 75. став 2. Закона).

Понуђачи из групе понуђача одговорају неограничено солидарно према наручиоцу.

6.11. Понуђена цена
Цена се исказује у динарима, без пореза на додату вредност.

У случају да у достављеној понуди није назначено да ли је понуђена цена са или без пореза на додату вредност, сматраће се сагласно Закону, да је иста без пореза на додату вредност. 

Јединичне цене и укупно понуђена цена морају бити изражене са две децимале у складу са правилом заокруживања бројева. У случају рачунске грешке меродавна ће бити јединична цена.

Понуда која је изражена у две валуте, сматраће се неприхватљивом.

Вредност понуде се користи у поступку стручне оцене понуда за рангирање истих док се оквирни споразум закључује на процењену вредност набавке.

Уколико се у поступку стручне оцене понуда установи да одређене  јединичне цене превазилазе тржишно упоредиве цене (узимајући у обзир предмет набавке и период трајања оквирног споразума), Наручилац ће у складу са чланом 93. Закона тражити од понуђача додатне информације или појашњења око висине појединачно понуђених цена за које Наручилац сматра да нису тржишно упоредиве и ако исти не буде образложио понуђене цене за које је упућен захатев, таква понуда ће бити одбијена као неприхватљива.

Ако је у понуди исказана неуобичајено ниска цена, Наручилац ће поступити у складу са чланом 92. Закона.

6.12. Корекција цене
Цена је фиксна за цео уговорени период
6.13. Рок испоруке
Након закључења оквирног споразума, када настане потреба Наручиоца за предметом набавке, Наручилац ће појединачне набавке реализовати потписивањем и достављањем изабраном понуђачу Уговора под условима из закљученог оквирног споразума у погледу предмета набавке, јединичних цена, начина и рокова плаћања, гарантног рока и осталих елемената дефинисаних оквирним споразумом.

Понуђач мора омогућити начин брже комуникације (број телефона, број мобилног и сл.).

Рок испоруке биће одређен у сваком Уговору и почиње да тече од дана закључења Уговора.
Планирани рок испоруке добара је максимум 21 дан од дана закључења Уговора, односно за имплементацију добара максимум 90 дана од дана закључења Уговора.
У случају да Понуђач не испоручи добра у року наведеном у Уговору, Наручилац има право на наплату уговорне казне и банкарске гаранције за добро извршење посла, као и право на раскид Уговора.

Изабрани понуђач је обавезан да добра испоручи у року који не може бити дужи од рока наведеног у конкретном Уговору који ће бити потписан  у року од 12(словима:дванаест) месеци од дана ступања Оквирног споразума на снагу или до утрошка средстава по закљученом Оквирном споразуму.

6.14. Гарантни рок
Гаранција

( Доступност техничке подршке произвођача по принципу 8 часова x 5 радних дана
( Приступ бази знања (техничкој документацији) произвођача,

( У понуди мора да буде укључен сервис ажурирања описа свих врста претњи у трајању од најмање 12 месеци,

( Све компоненте решења морају имати једногодишње одржавање произвођача те неопходне лиценце за рад и преузимање нових дефиниција. 

(  За понуђени софтвер потребно је обезбедити инсталацију и конфигурацију од стране овлашћеног представника компаније произвођача софтвера

(  Понуђач се обавезује да за понуђене лиценце из техничке спецификације, у гарантном року од једне године обезбеди јединствену, централизовану подршку од стране произвођача у свим нивоима подршке која подразумева 24/7 телефонску подршку директно од произвођача софтвера (лиценци) и право добијања нових верзија софтвера у гарантном року

Понуђач мора без накнаде да отклони све евентуалне недостатке који се уоче у гарантном року. 

Уколико понуђач не понуди и не обезбеди тражени гарантни рок, понуда ће бити одбијена као неприхватљива.

Квалитативни пријем добара ће се обавити у року од 3 (словима:три) дана од дана испоруке.  

Комисија Наручиоца, уз обавезно присуство представника понуђача, одмах након извршеног квалитативног пријема сачињава Записник. 

Понуђач је дужан да евентуалне примедбе констатоване Записником отклони у року одређеном у Записнику. У случају да контрола квалитета није успешно завршена, понавља се у горе наведеним роковима, који теку од пријема обавештења понуђача да су примедбе отклоњене, након чега се потписује Записник о извршеној испоруци без примедби.
6.15. Начин и услови плаћања

Наручилац ће платити на следећи начин:

· Плаћање рачуна који су предмет ове јавне набавке Наручилац ће извршити на текући рачун понуђача, сукцесивно, након извршења сваког појединачног Уговора и потписивања Записника о квалитативном квантитативном пријему добара од стране овлашћених представника Наручиоца и Понуђача без примедби, у року до 45 (словима: четрдесетпет) дана од дана пријема исправног рачуна. 

Обрачун испоручених добара, вршиће се према јединичним ценама из Обрасца структуре цене оквирног споразума и количинама дефинисаним у конкретном Уговору.
Понуђачу није дозвољено да захтева аванс.

Обрачун испоручених добара према свим укупно потписаним Уговорима не сме бити већи од вредности на коју се закључује Оквирни споразум.

Уколико на основу једног Уговора понуђач изда више рачуна, збир њихових износа мора да буде идентичан са износом на Уговору.

Обавезе по Оквирном споразуму који се закључи на основу ове јавне набавке, ако се реализују у наредним годинама, Наручилац ће извршити у складу са усвојеним Годишњим планом пословања за наредне године.

Плаћање ће се вршити у динарима.

Уз сваки рачун се доставља и Записник о квалитативном квантитативном пријему добара.

Рачун се  доставља на адресу: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, царице Милице бр.2, 11000 Београд, ПИБ 103920327, у коме обавезно наводи број оквирног споразума и број Уговора по коме су испоручена добра, а копија Уговора је прилог уз рачун.

У испостављеном рачуну  и отпремници ,Продавац је дужан да се придржава тачно дефинисаних назива из конкурсне документације и прихваћене понуде( из Образца структуре цене).Рачуни који не одговарају наведеним тачним називима, ће се сматрати неисправним:Уколико,због коришћења различитих шифарника и софтерских решења није могуће у самом рачуну навести горе наведени тачан назив, Продавац је обавезан да уз рачун достави прилог са упоредним називима из рачуна са захтеваним називима из конкурсне документације и прихваћене понуде.

6.16. Рок важења понуде

Понуда мора да важи најмање 90 (словима:деведесет) дана од дана отварања понуда. 

У случају да понуђач наведе краћи рок важења понуде, понуда ће бити одбијена, као неприхватљива. 

6.17. Средства финансијског обезбеђења
Наручилац користи право да захтева средстава финансијског обезбеђења (у даљем тексу СФО) којим понуђачи обезбеђују испуњење својих обавеза достављају се:

· у поступку јавне набавке и достављају се уз понуду

· у поступку закључења оквирног споразума, и

· у поступку реализације Уговора као гаранција за  испуњење својих уговорних обавеза (достављају се приликом издавања Уговора или након извршења услуга)

Сви трошкови око прибављања средстава обезбеђења падају на терет понуђача, а и исти могу бити наведени у Обрасцу трошкова припреме понуде.

Члан групе понуђача може бити налогодавац средства финансијског обезбеђења.

Средства финансијског обезбеђења морају да буду у валути у којој је и понуда.

Ако се за време трајања оквирног споразума промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност  СФО мора се продужити. 

Понуђач је дужан да достави следећа средства финансијског обезбеђења:
У понуди:

Банкарска гаранција за озбиљност понуде

Понуђач доставља оригинал банкарску гаранцију за озбиљност понуде у висини од 10% вредности понуде без ПДВ.
Банкарскa гаранцијa понуђача мора бити неопозива, безусловна (без права на приговор) и наплатива на први писани позив, са трајањем најмање од 30 (словима: тридесет) календарских дана дужи од рока важења понуде.

Наручилац ће уновчити гаранцију за озбиљност понуде дату уз понуду уколико: 

· понуђач након истека рока за подношење понуда повуче, опозове или измени своју понуду или

· понуђач коме је додељен оквирни споразум благовремено не потпише оквирни споразум или 

· понуђач коме је додељен оквирни споразум не поднесе исправно средство обезбеђења за добро извршење посла у складу са захтевима из конкурсне документације.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије. Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.

Понуђач може поднети гаранцију стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг.

Банкарска гаранција ће бити враћена понуђачу са којим није закључен оквирни споразум одмах по закључењу оквирног споразума са понуђачем чија је понуда изабрана као најповољнија, а понуђачу са којим је закључен оквирни споразум у року од 10 (словима:десет) дана од дана предаје Наручиоцу инструмената обезбеђења извршења уговорених обавеза која су захтевана Оквирним спораумом.
На банкарске гаранције примењују се одредбе Једнобразних правила за гаранције УРДГ 758, Међународне коморе у Паризу.
У тренутку закључења Оквирног споразума, понуђач је дужан да достави:

Банкарска гаранција за добро извршење посла

Изабрани понуђач је дужан да у тренутку закључења оквирног споразума најкасније у року од 10 (словима: десет) дана од дана обостраног потписивања оквирног споразума од стране законских заступника уговорних страна,а пре почетка испоруке, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима („Сл. лист СФРЈ“ бр. 29/78, 39/85, 45/89 – одлука УСЈ и 57/89, „Сл.лист СРЈ“ бр. 31/93 и „Сл. лист СЦГ“ бр. 1/2003 – Уставна повеља),  преда Наручиоцу СФО за добро извршење посла.

Изабрани понуђач је дужан да Наручиоцу достави банкарску гаранцију за добро извршење посла, неопозиву,  безусловну (без права на приговор) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију за добро извршење посла у износу од 10%  вредности оквирног споразума без ПДВ и роком важности 30 (словима: тридесет) дана дужим од уговореног рока трајања оквирног споразума. 

Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.

Наручилац ће уновчити дату банкарску гаранцију за добро извршење посла у случају да изабрани понуђач не буде извршавао своје уговорне обавезе у роковима и на начин предвиђен оквирним споразумом/уговором. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.

Изабрани понуђач може поднети гаранцију стране банке само ако је тој банци додељен кредитни .

На банкарске гаранције примењују се одредбе Једнобразних правила за гаранције УРДГ 758, Међународне коморе у Паризу.
У тренутку примопредаје 

Меница као гаранција за  отклањање недостатака у гарантном року
Понуђач је обавезан да Наручиоцу у тренутку примопредаје добара по сваком појединачном уговору достави:

· бланко сопствену меницу за отклањање недостатака у гарантном року која је неопозива, без права протеста и наплатива на први позив, потписана и оверена службеним печатом од стране овлашћеног  лица, у складу са Закон о меници ("Сл. лист ФНРЈ" бр. 104/46, "Сл. лист СФРЈ" бр. 16/65, 54/70 и 57/89 и "Сл. лист СРЈ" бр. 46/96, Сл. лист СЦГ бр. 01/03 Уст. повеља Сл.гласник РС 80/15) и Закон о платним услугама  ( Сл. гласник .РС..број 139/2014)
· Менично писмо – овлашћење којим понуђач овлашћује наручиоца да може наплатити меницу  на износ од 5% од вредности појединачно потписаног Уговора (без ПДВ-а) са роком важења минимално 30 (словима:тридесет) дана дужим од гарантног рока, с тим да евентуални продужетак рока завршетка посла има за последицу и продужење рока важења менице и меничног овлашћења, 

· фотокопију важећег Картона депонованих потписа овлашћених лица за располагање новчаним средствима понуђача код  пословне банке, оверену од стране банке на дан издавања менице и меничног овлашћења (потребно је да се поклапају датум са меничног овлашћења и датум овере банке на фотокопији депо картона),

· фотокопију ОП обрасца.

· Доказ о регистрацији менице у Регистру меница Народне банке Србије (фотокопија  Захтева за регистрацију менице од стране пословне банке која је извршила регистрацију менице или извод са интернет странице Регистра меница и овлашћења НБС) у складу са Одлуком о ближим условима, садржини и начину вођења регистра меница и овлашћења („Сл. гласник РС“ бр. 56/11 и 80/15,76/2016)
Меница може бити наплаћена у случају да изабрани понуђач не отклони недостатке у гарантном року. 

Уколико се средство финансијског обезбеђења не достави у уговореном року, Наручилац има право  да наплати средство финанасијског обезбеђења за добро извршење посла.
Достављање средстава финансијског обезбеђења
Средство финансијског обезбеђења за  озбиљност понуде доставља се као саставни део понуде и гласи на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд.

Средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла  гласи на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београди доставља се лично или поштом на адресу: 

Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд,Улица царице Милице 2

са назнаком: Средство финансијског обезбеђења за JN/1000/0572/2016

Средство финансијског обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року  гласи на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, и доставља се приликом примопредаје предмета оквирног споразума поштом на адресу корисника оквирног споразума

Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, царице Милице 2

са назнаком: Средства финансијског обезбеђења за JN/1000/0572/2016

6.18. Начин означавања поверљивих података у понуди
Подаци које понуђач оправдано означи као поверљиве биће коришћени само у току поступка јавне набавке у складу са позивом и неће бити доступни ником изван круга лица која су укључена у поступак јавне набавке. Ови подаци неће бити објављени приликом отварања понуда и у наставку поступка. 

Наручилац може да одбије да пружи информацију која би значила повреду поверљивости података добијених у понуди. 

Као поверљива, понуђач може означити документа која садрже личне податке, а које не садржи ни један јавни регистар, или која на други начин нису доступна, као и пословне податке који су прописима одређени као поверљиви. 

Наручилац ће као поверљива третирати она документа која у десном горњем углу великим словима имају исписано „ПОВЕРЉИВО“.

Наручилац не одговара за поверљивост података који нису означени на горе наведени начин.

Ако се као поверљиви означе подаци који не одговарају горе наведеним условима, Наручилац ће позвати понуђача да уклони ознаку поверљивости. Понуђач ће то учинити тако што ће његов представник изнад ознаке поверљивости написати „ОПОЗИВ“, уписати датум, време и потписати се.

Ако понуђач у року који одреди Наручилац не опозове поверљивост докумената, Наручилац ће третирати ову понуду као понуду без поверљивих података.

Наручилац је дужан да доследно поштује законите интересе понуђача, штитећи њихове техничке и пословне тајне у смислу закона којим се уређује заштита пословне тајне.

Неће се сматрати поверљивим докази о испуњености обавезних услова,цена и други подаци из понуде који су од значаја за примену критеријума и рангирање понуде. 

6.19. Поштовање обавеза које произлазе из прописа о заштити на раду и других прописа

Понуђач је дужан да при састављању понуде изричито наведе да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде .
6.20. Накнада за коришћење патената

Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица сноси понуђач.

6.21. Начело заштите животне средине и обезбеђивања енергетске ефикасности

Наручилац је дужан да изводи радови тако да која не загађују, односно који минимално утичу на животну средину, односно који обезбеђују адекватно смањење потрошње енергије – енергетску ефикасност.

6.22. Додатне информације и објашњења
Заинтерсовано лице може, у писаном облику, тражити од Наручиоца додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде,при чему може да укаже Наручиоцу и на евентуално уочене недостатке и неправилности у конкурсној документацији, најкасније пет дана пре истека рока за подношење понуде, на адресу Наручиоца, са назнаком: „ОБЈАШЊЕЊА – позив за јавну набавку број JN/1000/0572/2016“ или електронским путем на е-mail адресу: jelena.sormaz@eps.rs или sanja.alikalfic@eps.rs,радним данима (понедељак – петак) у времену од 07:30 до 15:30 часова. Захтев за појашњење примљен после наведеног времена или током викенда/нерадног дана биће евидентиран као примљен првог следећег радног дана.

Наручилац ће у року од 3 (словима: три) дана по пријему захтева објавити Одговор на захтев на Порталу јавних набавки и својој интернет страници.

Тражење додатних информација и појашњења телефоном није дозвољено.

Ако је документ из поступка јавне набавке достављен од стране наручиоца или понуђача путем електронске поште или факсом, страна која је извршила достављање дужна је да од друге стране захтева да на исти начин потврди пријем тог документа, што је друга страна дужна и да учини када је то неопходно као доказ да је извршено достављање.

Ако Наручилац у року предвиђеном за подношење понуда измени или допуни конкурсну документацију, дужан је да без одлагања измене или допуне објави на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници.

Ако Наручилац измени или допуни конкурсну документацију осам или мање дана пре истека рока за подношење понуда, Наручилац је дужан да продужи рок за подношење понуда и објави обавештење о продужењу рока за подношење понуда.

По истеку рока предвиђеног за подношење понуда Наручилац не може да мења нити да допуњује конкурсну документацију.

Комуникација у поступку јавне набавке се врши на начин одређен чланом 20. Закона.

У зависности од изабраног вида комуникације, Наручилац ће поступати у складу са 13. начелним ставом који је Републичка комисија за заштиту права у поступцима јавних набавки заузела на 3. Општој седници, 14.04.2014. године (објављеним на интернет страници www.кjn.gov.rs).

6.23. Трошкови понуде

Трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво понуђач и не може тражити од наручиоца накнаду трошкова.

Понуђач може да у оквиру понуде достави укупан износ и структуру трошкова припремања понуде тако што попуњава, потписује и оверава печатом Образац трошкова припреме понуде.

6.24. Додатна објашњења, контрола и допуштене исправке

Наручилац може да захтева од понуђача додатна објашњења која ће му помоћи при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши и контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача.

Уколико је потребно вршити додатна објашњења, Наручилац ће понуђачу оставити примерени рок да поступи по позиву Наручиоца, односно да омогући наручиоцу контролу (увид) код понуђача, као и код његовог подизвођача.

Наручилац може, уз сагласност понуђача, да изврши исправке рачунских грешака уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку отварања понуда.

У случају разлике између јединичне цене и укупне цене, меродавна је јединична цена. Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, Наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.

6.25. Разлози за одбијање понуде

Понуда ће бити одбијена ако:

· је неблаговремена, неприхватљива или неодговарајућа;

· ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака;

· ако има битне недостатке сходно члану 106. Закона

односно ако:

· Понуђач не докаже да испуњава обавезне услове за учешће;

· понуђач не докаже да испуњава додатне услове;

· понуђач није доставио тражено средство обезбеђења;

· је понуђени рок важења понуде краћи од прописаног;

· понуда садржи друге недостатке због којих није могуће утврдити стварну садржину понуде или није могуће упоредити је са другим понудама

Наручилац ће донети Одлуку о обустави поступка јавне набавке у складу са чланом 109. Закона.

6.26. Рок за доношење Одлуке о закључењу Оквирног споразума/обустави поступка

Наручилац ће одлуку о закључењу Оквирног споразума/обустави поступка донети у року од максимално 25 (словима: двадесетпет) дана од дана јавног отварања понуда.

Одлуку о закључењу Оквирног споразума/обустави поступка  Наручилац ће објавити на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници у року од 3 (словима: три) дана од дана доношења.

6.27. Негативне референце

Наручилац може одбити понуду уколико поседује доказ да је понуђач у претходне три године пре објављивања позива за подношење понуда, у поступку јавне набавке:

· поступао супротно забрани из чл. 23. и 25. Закона;

· учинио повреду конкуренције;

· доставио неистините податке у понуди или без оправданих разлога одбио да закључи оквирни споразум, након што му је оквирни споразум додељен;

· одбио да достави доказе и средства обезбеђења на шта се у понуди обавезао.

Наручилац може одбити понуду уколико поседује доказ који потврђује да понуђач није испуњавао своје обавезе по раније закљученим уговорима о јавним набавкама који су се односили на исти предмет набавке, за период од претходне три годинепре објављивања позива за подношење понуда. 

Доказ наведеног може бити:

· правоснажна судска одлука или коначна одлука другог надлежног органа;

· исправа о реализованом средству обезбеђења испуњења обавеза у поступку јавне набавке или испуњења уговорних обавеза;

· исправа о наплаћеној уговорној казни;

· рекламације потрошача, односно корисника, ако нису отклоњене у уговореном року;

· изјава о раскиду уговора због неиспуњења битних елемената уговора дата на начин и под условима предвиђеним законом којим се уређују облигациони односи;

· доказ о ангажовању на извршењу уговора о јавној набавци лица која нису означена у понуди као подизвођачи, односно чланови групе понуђача;

· други одговарајући доказ примерен предмету јавне набавке који се односи на испуњење обавеза у ранијим поступцима јавне набавке или по раније закљученим уговорима о јавним набавкама.

Наручилац може одбити понуду ако поседује доказ из става 3. тачка 1) члана 82. Закона, који се односи на поступак који је спровео или уговор који је закључио и други Наручилац ако је предмет јавне набавке истоврсан. 

Наручилац ће поступити на наведене начине и у случају заједничке понуде групе понуђача уколико утврди да постоје напред наведени докази за једног или више чланова групе понуђача. 

6.28. Увид у документацију

Понуђач има право да изврши увид у документацију о спроведеном поступку јавне набавке после доношења одлуке о закључењу Оквирног споразума, односно Одлуке о обустави поступка о чему може поднети писмени захтев Наручиоцу.

Наручилац је дужан да лицу из става 1. омогући увид у документацију и копирање документације из поступка о трошку подносиоца захтева, у року од два дана од дана пријема писаног захтева, уз обавезу да заштити податке у складу са чл.14. Закона.

6.29. Заштита права понуђача

Обавештење о роковима и начину подношења захтева за заштиту права, са детаљним упутством о садржини потпуног захтева за заштиту права у складу са чланом 151. став 1. тач. 1)–7) Закона, као и износом таксе из члана 156. став 1. тач. 1)–3) Закона и детаљним упутством о потврди из члана 151. став 1. тачка 6) Закона којом се потврђује да је уплата таксе извршена, а која се прилаже уз захтев за заштиту права приликом подношења захтева наручиоцу, како би се захтев сматрао потпуним:

Рокови и начин подношења захтева за заштиту права:

Захтев за заштиту права подноси се лично или путем поште на адресу: ЈП „Електропривреда Србије“ Београд, ул. Балканска 13, 11000 Београдса назнаком: Захтев за заштиту права за ЈН добара „Набавка система за контролу интернет саобраћаја и заштиту мреже, подршка и одржавање“ ЈН бр.1000/0572/2016 а копија се истовремено доставља Републичкој комисији.

Захтев за заштиту права се може доставити и путем електронске поште на e-mail jelena.sormaz@eps.rs или sanja.alikalfic@eps.rs радним данима (понедељак-петак) од 07:30 до 15:30 часова.

Захтев за заштиту права може се поднети у току целог поступка јавне набавке, против сваке радње наручиоца, осим ако овим законом није другачије одређено.

Захтев за заштиту права којим се оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсне документације сматраће се благовременим ако је примљен од стране наручиоца најкасније 7 (словима: седам) дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања и уколико је подносилац захтева у складу са чланом 63. став 2. овог Закона указао наручиоцу на евентуалне недостатке и неправилности, а Наручилац исте није отклонио. 

Захтев за заштиту права којим се оспоравају радње које Наручилац предузме пре истека рока за подношење понуда, а након истека рока из става 3. ове тачке, сматраће се благовременим уколико је поднет најкасније до истека рока за подношење понуда. 

После доношења Одлуке о закључењу Оквирног споразума и Одлуке о обустави поступка, рок за подношење захтева за заштиту права је 10 (словима: десет) дана од дана објављивања одлуке на Порталу јавних набавки. 

Захтев за заштиту права не задржава даље активности Наручиоца у поступку јавне набавке у складу са одредбама члана 150. Закона. 

Наручилац објављује обавештење о поднетом захтеву за заштиту права на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници најкасније у року од два дана од дана пријема захтева за заштиту права, које садржи податке из Прилога 3Љ. 

Наручилац може да одлучи да заустави даље активности у случају подношења Захтева за заштиту права, при чему је тад дужан да у обавештењу о поднетом захтеву за заштиту права наведе да зауставља даље активности у поступку јавне набавке. 

Детаљно упутство о садржини потпуног захтева за заштиту права у складу са чланом 151. став 1. тач. 1) – 7) Закона:

Захтев за заштиту права садржи:

1) назив и адресу подносиоца захтева и лице за контакт

2) назив и адресу Наручиоца

3) податке о јавној набавци која је предмет захтева, односно о одлуци Наручиоца

4) повреде прописа којима се уређује поступак јавне набавке

5) чињенице и доказе којима се повреде доказују

6) потврду о уплати таксе из члана 156. Закона

7) потпис подносиоца.

Ако поднети захтев за заштиту права не садржи све обавезне елементе   Наручилац ће такав захтев одбацити закључком. 

Закључак Наручилац доставља подносиоцу захтева и Републичкој комисији у року од 3 (словима: три) дана од дана доношења. 

Против закључка Наручиоца подносилац захтева може у року од 3 (словима: три) дана од дана пријема закључка поднети жалбу Републичкој комисији, док копију жалбе истовремено доставља Наручиоцу. 

Износ таксе из члана 156. став 1. тач. 1)- 3) Закона:

Подносилац захтева за заштиту права дужан је да на рачун буџета Републике Србије (број рачуна: 840-30678845-06, шифра плаћања 153 или 253, позив на број 100005722016, сврха: ЗЗП, ЈП ЕПС,JN/1000/0572/2016 прималац уплате: буџет Републике Србије) уплати таксу од: 

1) 250.000 динара ако се Захтев за заштиту права подноси пре отварања понуда и ако је процењена вредност већа од 120.000.000 динара 

2) 0,1% процењене вредности јавне набавке, односно понуђене цене понуђача којем је додељен оквирни споразум ако се захтев за заштиту права подноси након отварања понуда и ако је та вредност већа од 120.000.000 динара 

Свака странка у поступку сноси трошкове које проузрокује својим радњама.

Ако је захтев за заштиту права основан, Наручилац мора подносиоцу захтева за заштиту права на писани захтев надокнадити трошкове настале по основу заштите права.

Ако захтев за заштиту права није основан, подносилац захтева за заштиту права мора наручиоцу на писани захтев надокнадити трошкове настале по основу заштите права.

Ако је захтев за заштиту права делимично усвојен, Републичка комисија одлучује да ли ће свака странка сносити своје трошкове или ће трошкови бити подељени сразмерно усвојеном захтеву за заштиту права.

Странке у захтеву морају прецизно да наведу трошкове за које траже накнаду.

Накнаду трошкова могуће је тражити до доношења одлуке Наручиоца, односно Републичке комисије о поднетом захтеву за заштиту права.

О трошковима одлучује Републичка комисија. Одлука Републичке комисије је извршни наслов.

Детаљно упутство о потврди из члана 151. став 1. тачка 6) Закона

Потврда којом се потврђује да је уплата таксе извршена, а која се прилаже уз захтев за заштиту права приликом подношења захтева наручиоцу, како би се захтев сматрао потпуним.

Чланом 151. Закона је прописано да Захтев за заштиту права мора да садржи, између осталог, и потврду о уплати таксе из члана 156. Закона.

Подносилац захтева за заштиту права је дужан да на одређени рачун буџета Републике Србије уплати таксу у износу прописаном чланом 156. Закона.

Као доказ о уплати таксе, у смислу члана 151. став 1. тачка 6) Закона, прихватиће се:

1. Потврда о извршеној уплати таксе из члана 156. Закона која садржи следеће елементе:

(1) да буде издата од стране банке и да садржи печат банке;

(2) да представља доказ о извршеној уплати таксе, што значи да потврда мора да садржи податак да је налог за уплату таксе, односно налог за пренос средстава реализован, као и датум извршења налога. Републичка комисија може да изврши увид у одговарајући извод евиденционог рачуна достављеног од стране Министарства финансија – Управе за трезор и на тај начин додатно провери чињеницу да ли је налог за пренос реализован.

(3) износ таксе из члана 156. Закона чија се уплата врши;

(4) број рачуна: 840-30678845-06;

(5) шифру плаћања: 153 или 253;

(6) позив на број: подаци о броју или ознаци јавне набавке поводом које се подноси захтев за заштиту права;

(7) сврха: ЗЗП; назив наручиоца; број или ознака јавне набавке поводом које се подноси захтев за заштиту права;

(8) корисник: буџет Републике Србије;

(9) назив уплатиоца, односно назив подносиоца захтева за заштиту права за којег је извршена уплата таксе;

(10) потпис овлашћеног лица банке.

2. Налог за уплату, први примерак, оверен потписом овлашћеног лица и печатом банке или поште, који садржи и све друге елементе из потврде о извршеној уплати таксе наведене под тачком 1.

3. Потврда издата од стране Републике Србије, Министарства финансија, Управе за трезор, потписана и оверена печатом, која садржи све елементе из потврде о извршеној уплати таксе из тачке 1, осим оних наведених под (1) и (10), за подносиоце захтева за заштиту права који имају отворен рачун у оквиру припадајућег консолидованог рачуна трезора, а који се води у Управи за трезор (корисници буџетских средстава, корисници средстава организација за обавезно социјално осигурање и други корисници јавних средстава);

4. Потврда издата од стране Народне банке Србије, која садржи све елементе из потврде о извршеној уплати таксе из тачке 1, за подносиоце захтева за заштиту права (банке и други субјекти) који имају отворен рачун код Народне банке Србије у складу са законом и другим прописом.

Примерак правилно попуњеног налога за пренос и примерак правилно попуњеног налога за уплату могу се видети на сајту Републичке комисије за заштиту права у поступцима јавних набавки http://www.kjn.gov.rs/ci/uputstvo-o-uplati-republicke-administrativne-takse.htmlи http://www.kjn.gov.rs/download/Taksa-popunjeni-nalozi-ci.pdf

УПЛАТА ИЗ ИНОСТРАНСТВА

Уплата таксе за подношење захтева за заштиту права из иностранства може се извршити на девизни рачун Министарства финансија – Управе за трезор

НАЗИВ И АДРЕСА БАНКЕ:

Народна банка Србије (НБС)

11000 Београд, ул. Немањина бр. 17

Србија

SWIFT CODE: NBSRRSBGXXX

НАЗИВ И АДРЕСА ИНСТИТУЦИЈЕ:

Министарство финансија

Управа за трезор

ул. Поп Лукина бр. 7-9

11000 Београд

IBAN: RS 35908500103019323073

НАПОМЕНА: Приликом уплата средстава потребно је навести следеће информације о плаћању - „детаљи плаћања“ (FIELD 70: DETAILS OF PAYMENT):

– број у поступку јавне набавке на које се захтев за заштиту права односи и

назив наручиоца у поступку јавне набавке.

У прилогу су инструкције за уплате у валутама: EUR и USD.

PAYMENT INSTRUCTIONS 

	SWIFT MESSAGE MT103 – EUR

	FIELD 32A: 
	VALUE DATE – EUR- AMOUNT

	FIELD 50K:  
	ORDERING CUSTOMER

	FIELD 50K:  
	ORDERING CUSTOMER

	FIELD 56A:

(INTERMEDIARY)
	DEUTDEFFXXX

DEUTSCHE BANK AG, F/M

TAUNUSANLAGE 12

GERMANY

	FIELD 57A:

(ACC. WITH BANK)
	/DE20500700100935930800

NBSRRSBGXXX

NARODNA BANKA SRBIJE (NATIONAL

BANK OF SERBIA – NBS BEOGRAD,

NEMANJINA 17

SERBIA

	FIELD 59:

(BENEFICIARY)
	/RS35908500103019323073

MINISTARSTVO FINANSIJA

UPRAVA ZA TREZOR

POP LUKINA7-9

BEOGRAD

	FIELD 70:  
	DETAILS OF PAYMENT

	
	


	SWIFT MESSAGE MT103 – USD
	

	FIELD 32A: 
	VALUE DATE – USD- AMOUNT

	FIELD 50K:  
	ORDERING CUSTOMER

	FIELD 56A:

(INTERMEDIARY)


	BKTRUS33XXX

DEUTSCHE BANK TRUST COMPANIY

AMERICAS, NEW YORK

60 WALL STREET

UNITED STATES

	FIELD 57A:

(ACC. WITH BANK)


	NBSRRSBGXXX

NARODNA BANKA SRBIJE (NATIONAL

BANK OF SERBIA – NB BEOGRAD,

NEMANJINA 17

SERBIA

	FIELD 59:

(BENEFICIARY)


	/RS35908500103019323073

MINISTARSTVO FINANSIJA

UPRAVA ZA TREZOR

POP LUKINA7-9

BEOGRAD

	FIELD 70:  
	DETAILS OF PAYMENT


6.30. Закључивање и ступање на снагу Оквирног споразума

Наручилац ће доставити Оквирни споразум понуђачу којем је додељен Оквирни споразум  у року од 8 (словима: осам) дана од протека рока за подношење захтева за заштиту права.

Понуђач којем буде додељен Оквирни споразум, обавезан је да у року од највише 10 (словима: десет)  дана  од дана закључења истог достави банкарску гаранцију за добро извршење посла.

Ако понуђач којем је додељен Оквирни споразум одбије да потпише Оквирни споразум или га не потпише, Наручилац може закључити са првим следећим најповољнијим понуђачем.

Уколико у року за подношење понуда пристигне само једна понуда и та понуда буде прихватљива, Наручилац ће сходно члану 112. став 2. тачка 5) Закона закључити Оквирни споразум са понуђачем и пре истека рока за подношење захтева за заштиту права. 
6.31. Закључивање Уговора
Уговори који се закључују на основу Оквирног споразума морају се доделити пре завршетка трајања Оквирног споразума, с тим да се трајање појединих Уговора закључених на основу Оквирног споразума не мора подударати са трајањем Оквирног споразума, већ по потреби може трајати краће или дуже.

При обостраном потписивању Уговора на основу Оквирног споразума стране не могу мењати битне услове Оквирног споразума.
Образац Уговора је саставни део КД.
 7.  О Б Р А С Ц И
Образац бр. 1

О Б Р А З А Ц   П О Н У Д Е
ПОНУДА бр. ___________ од ______________ у отвореном поступку ради закључења оквирног споразума са једним понуђачем на период од годину дана, за јавну набавку добара „Набавка система за контролу интернет саобраћаја и заштиту мреже, подршка и одржавање“ ЈН бр.1000/0572/2016.
1)ОПШТИ ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ

	Назив понуђача:
	

	Адреса понуђача:
	

	Матични број понуђача:
	

	Врста правног лица: (микро, мало, средње, велико) или физичко лице
	

	Порески идентификациони број понуђача (ПИБ):
	

	Име особе за контакт:
	

	Електронска адреса понуђача (e-mail):

	

	Телефон:
	

	Телефакс:
	

	Број рачуна понуђача и назив банке:
	

	Лице овлашћено за потписивање уговора
	


2) ПОНУДУ ПОДНОСИ: 

	А) САМОСТАЛНО 

	Б) СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ

	В) КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ


Напомена: заокружити начин подношења понуде и уписати податке о подизвођачу, уколико се понуда подноси са подизвођачем, односно податке о свим учесницима заједничке понуде, уколико понуду подноси група понуђача
3) ПОДАЦИ О ПОДИЗВОЂАЧУ

	1)
	Назив подизвођача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Врста правног лица: (микро, мало, средње, велико) или физичко лице
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	
	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	

	2)
	Назив подизвођача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	
	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	


Напомена:
Табелу „Подаци о подизвођачу“ попуњавају само они понуђачи који подносе  понуду са подизвођачем, а уколико има већи број подизвођача од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког подизвођача.
4) ПОДАЦИ ЧЛАНУ ГРУПЕ ПОНУЂАЧА

	1)
	Назив члана групе понуђача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Врста правног лица: (микро, мало, средње, велико) или физичко лице

	

	
	Порески идентификациони број:


	

	
	Име особе за контакт:
	

	2)
	Назив члана групе понуђача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	3)
	Назив члана групе понуђача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	


Напомена:
Табелу „Подаци о учеснику у заједничкој понуди“ попуњавају само они понуђачи који подносе заједничку понуду, а уколико има већи број учесника у заједничкој понуди од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког понуђача који је учесник у заједничкој понуди.

5) ЦЕНА И КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ ПОНУДЕ

ЦЕНА

	ПРЕДМЕТ И БРОЈ НАБАВКЕ
	УКУПНА ЦЕНА дин. без ПДВ

	Набавка система за контролу интернет саобраћаја и заштиту мреже, подршка и одржавање ЈН бр.1000/0572/2016
	


КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ

	УСЛОВ НАРУЧИОЦА
	ПОНУДА ПОНУЂАЧА

	РОК И НАЧИН ПЛАЋАЊА:

Плаћање рачуна Наручилац ће извршити на текући рачун понуђача, сукцесивно, након испоруке и потписивања Записника о квалитативном квантитативном пријему добара од стране овлашћених представника Наручиоца и Понуђача без примедби, у року до 45 (словима: четрдесетпет) дана од дана пријема исправног рачуна. 


	Сагласан за захтевом наручиоца

ДА/НЕ (заокружити)



	РОК ИСПОРУКЕ:

Рок испоруке добара биће одређен у сваком Уговору и почиње да тече од дана закључења Уговора.
Планирани рок испоруке добара је максимум 21 дан од дана закључења Уговора, односно за имплементацију добара максимум 90 дана од дана закључења Уговора.
Изабрани понуђач је обавезан да добра испоручи у року који не може бити дужи од рока наведеног у конкретном Уговору који ће бити потписан  у року од 12(словима:дванаест) месеци од дана ступања Оквирног споразума на снагу или до утрошка средстава по закљученом Оквирном споразуму
	Рок испоруке добара је ________ дан од дана закључења Уговора, односно за имплементацију добара _____________ дана од дана закључења Уговора.

	ГАРАНТНИ РОК:

Гаранција

( Доступност техничке подршке произвођача по принципу 8 часова x 5 радних дана
( Приступ бази знања (техничкој документацији) произвођача,

( У понуди мора да буде укључен сервис ажурирања описа свих врста претњи у трајању од најмање 12 месеци,

( Све компоненте решења морају имати једногодишње одржавање произвођача те неопходне лиценце за рад и преузимање нових дефиниција. 

(  За понуђени софтвер потребно је обезбедити инсталацију и конфигурацију од стране овлашћеног представника компаније произвођача софтвера

(  Понуђач се обавезује да за понуђене лиценце из техничке спецификације, у гарантном року од једне године обезбеди јединствену, централизовану подршку од стране произвођача у свим нивоима подршке која подразумева 24/7 телефонску подршку директно од произвођача софтвера (лиценци) и право добијања нових верзија софтвера у гарантном року
	____________месеца од дана када је извршен квантитативни и квалитативни пријем  добара по појединачном Уговору


	МЕСТО ИСПОРУКЕ ДОБАРА: 
Место испоруке - ЕПС Царице Милице бр. 2, Београд

	Сагласан за захтевом наручиоца

ДА/НЕ (заокружити)

	РОК ВАЖЕЊА ПОНУДЕ:

не може бити краћи од 90 дана од дана отварања понуда
	_____ дана од дана отварања понуда

	Понуда понуђача који не прихвата услове наручиоца за рок и начин плаћања, рок испоруке добара, гарантни рок, место испоруке и рок важења понуде сматраће се неприхватљивом.


Датум 



                                 Понуђач

________________________        М.П.
_____________________                                      

Напомене:

-  Понуђач је обавезан да у обрасцу понуде попуни све комерцијалне услове (сва празна поља).

- Уколико понуђачи подносе заједничку понуду,група понуђача може да овласти једног понуђача из групе понуђача који ће попунити, потписати и печатом оверити образац понуде или да образац понуде потпишу и печатом овере сви понуђачи из групе понуђача (у том смислу овај образац треба прилагодити већем броју потписника)
Образац бр. 2
ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ПОНУЂЕНЕ ЦЕНЕ И УПУТСТВО ЗА ПОПУЊАВАЊЕ

	Рбр
	Врста добара
	Јед.

мере
	Оквирна количина
	Јед.

цена без ПДВ

дин. 
	Јед.

цена са ПДВ

дин. 
	Укупна цена без ПДВ

дин. 
	Укупна цена са ПДВ

дин. 

	(1)
	(2)
	(3)
	(4)
	(5)
	(6)
	(7)
	(8)

	1.
	Централног firewall уређаја у HA режиму у форми softwera који се испоручује у .iso формату
	ком
	1
	
	
	
	

	2.
	Централног менаџмент уређаја у форми софтwера који се испоручује у .iso формату
	ком
	1
	
	
	
	

	3.
	Клијентске апликације која се инсталира на рачунарима администратора и која омогућава менаџмент свих безбедносних правила и која се испоручује у .exe формату
	ком
	1
	
	
	
	


	I
	УКУПНО ПОНУЂЕНА ЦЕНА  без ПДВ динара

(збир колоне бр. 7)
	

	II
	УКУПАН ИЗНОС  ПДВ динара
	

	III
	УКУПНО ПОНУЂЕНА ЦЕНА   са ПДВ

(ред. бр.I+ред.бр.II) динара
	


    Место и датум 

              Понуђач

____________________                        М.П.                     ______________________

                                                                              (потпис овлашћеног лица)

Упутствоза попуњавање Обрасца структуре цене

Понуђач треба да попуни образац структуре цене на следећи начин:

у колону 5. уписати колико износи јединична цена без ПДВ;

у колону 6. уписати колико износи јединична цена са ПДВ;

у колону 7. уписати колико износи укупна цена без ПДВ и то тако што ће помножити јединичну цену без ПДВ (наведену у колони 5.) са траженим обимом-количином (која је наведена у колони 4.); 

у колону 8. уписати колико износи укупна цена са ПДВ и то тако што ће помножити јединичну цену са ПДВ (наведену у колони 6.) са траженим обимом- количином (која је наведена у колони 4.).

· у ред бр. I – уписује се укупно понуђена цена за све позиције  без ПДВ 

· у ред бр. II – уписује се укупан износ ПДВ 

· у ред бр. III – уписује се укупно понуђена цена са ПДВ (ред бр. I + ред.

· бр. II)

· на место предвиђено за место и датум уписује се место и датум попуњавања обрасца структуре цене.

· на  место предвиђено за печат и потпис понуђач печатом оверава и потписује образац структуре цене.

Вредност понуде се користи у поступку стручне оцене понуда за рангирање истих док се оквирни споразум закључује на процењену вредност набавке
ОБРАЗАЦ  3.
На основу члана 26. Закона о јавним набавкама ( „Службени гласник РС“, бр. 124/2012, 14/15 и 68/15), члана 7. и члана 16. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки начину доказивања испуњености услова («Службени гласник РС», бр.86/15) понуђач даје:
ИЗЈАВУ О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ

и под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђује да је Понуду број:________ за јавну набавку добара „Набавка система за контролу интернет саобраћаја и заштиту мреже, подршка и одржавање“ ЈН бр.1000/0572/2016 Наручиоца Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, ради закључења Оквирног споразума са једним понуђачем на период од годину дана,по Позиву за подношење понуда објављеном на Порталу јавних набавки и интернет страници Наручиоца дана 04.04.2017.године, поднео независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.

	Датум:
	
	Понуђач/члан групе

	
	М.П.
	

	
	
	

	
	
	


Напомена:у случају постојања основане сумње у истинитост изјаве о независној понуди, наручулац ће одмах обавестити организацију надлежну за заштиту конкуренције.Организација надлежна за заштиту конкуренције, може понуђачу, односно заинтересованом лицу изрећи меру забране учешћа у поступку јавне набавке ако утврди да је понуђач, односно заинтересовано лице повредило конкуренцију у поступку јавне набавке у смислу закона којим се уређује заштита конкуренције. Мера забране учешћа у поступку јавне набавке може трајати до две године.Повреда конкуренције представља негативну референцу, у смислу члана 82. став 1. тачка 2) Закона. 

Уколико понуду подноси група понуђача,Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.

(У случају да понуду даје група понуђача образац копирати у потребном броју примерака).

ОБРАЗАЦ 4.

На основу члана 75. став 2. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“ бр.124/2012, 14/15  и 68/15) као понуђач/подизвођач дајем:

И З Ј А В У

којом изричито наводимо да смо у свом досадашњем раду и при састављању Понуде  број: ______________за јавну набавку добара „Набавка система за контролу интернет саобраћаја и заштиту мреже, подршка и одржавање“ ЈН бр.1000/0572/2016, ради закључења Оквирног споразума са једним понуђачем на период од годину дана, поштовали обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да немамо забрану обављања делатности која је на снази у време подношења Понуде.

	Датум:
	
	Понуђач/члан групе/Подизвођач

	
	М.П.
	

	
	
	

	
	
	


Напомена: Уколико заједничку понуду подноси група понуђача Изјава се доставља за сваког члана групе понуђача. Изјава мора бити попуњена, потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача из групе понуђача и оверена печатом. 

У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, Изјава се доставља за понуђача и сваког подизвођача. Изјава мора бити попуњена, потписана и оверена од стране овлашћеног лица за заступање понуђача/подизвођача и оверена печатом.
Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.

ОБРАЗАЦ 5. 

ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ
за јавну набавку добара „Набавка система за контролу интернет саобраћаја и заштиту мреже, подршка и одржавање“ ЈН бр.1000/0572/2016
На основу члана 88. став 1. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15), члана 5. став 1. тачка 6) подтачка (3) и члана 15. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова  (”Службени гласник РС” бр. 86/15), уз понуду прилажем 
СТРУКТУРУ ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ

	трошкови прибављања средстава обезбеђења
	__________ динара 

	Укупни трошкови без ПДВ
	__________ динара

	ПДВ
	__________ динара

	Укупни  трошкови са ПДВ
	__________ динара


Структуру трошкова припреме понуде прилажем и тражим накнаду наведених трошкова уколико Наручилац предметни поступак јавне набавке обустави из разлога који су на страни наручиоца , сходно члану 88. став 3. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15).

	Датум:
	
	Понуђач

	
	М.П.
	

	
	
	

	
	
	


Напомена:

-образац трошкова припреме понуде попуњавају само они понуђачи који су имали наведене трошкове и који траже да им их Наручилац надокнади у Законом прописаном случају

-остале трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво понуђач и не може тражити од наручиоца накнаду трошкова (члан 88. став 2. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15) 

-уколико понуђач не попуни образац трошкова припреме понуде,Наручилац није дужан да му надокнади трошкове и у Законом прописаном случају

-Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла.Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписује и оверава печатом понуђач.
8. МОДЕЛ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА

У складу са датим Моделом оквирног споразума и елементима најповољније понуде биће закључен Оквирни споразум. Понуђач дати Модел оквирног споразума потписује, оверава и доставља у понуди.

СТРАНЕ У ОКВИРНОМ СПОРАЗУМУ:

1. Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Улица царице Милице бр. 2, Матични број 20053658, ПИБ 103920327, Текући рачун 160-700-13 Banca Intesа ад Београд, које заступа законски заступник Милорад Грчић, в.д. директора (у даљем тексту: Купац)

и

2._________________ из ________, ул. ____________, бр.____, матични број: ___________, ПИБ: ___________, Текући рачун ____________, банка ______________ кога заступа __________________, _____________, (као лидер у име и за рачун групе понуђача)(у даљем тексту: Продавац) 

2а)________________________________________из
_____________, улица

 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, Текући рачун ____________,банка ______________ ,кога заступа __________________________, (члан групе понуђача или подизвођач)

2б)_______________________________________из
_____________, улица

 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, 

Текући рачун ____________,банка ______________ ,кога  заступа _______________________, (члан групе понуђача или подизвођач)

2в)________________________________________из
_____________, улица

 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, Текући рачун ____________,банка ______________ ,кога заступа __________________________, (члан групе понуђача или подизвођач)

2г)_______________________________________из
_____________, улица

 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, 

Текући рачун ____________,банка ______________ ,кога  заступа _______________________, (члан групе понуђача или подизвођач)

(у даљем тексту заједно: Стране)

закључиле су у Београду, дана __________.године следећи

ОКВИРНИ СПОРАЗУМ О КУПОПРОДАЈИ ДОБАРА
Набавка система за контролу интернет саобраћаја и заштиту мреже, подршка и одржавање
УВОДНЕ ОДРЕДБЕ

· На основу члaна 32.,40. и члана 40а. Закона о јавним набавкама („Сл.гласник РС“ бр. 124/2012, 14/2015 и 68/2015), (даље: Закон), Купац је спровео отворени поступак ради закључења Оквирног споразума са једним понуђачем на период од годину дана , јавна набавка бр.ЈN/1000/0572/2016 ради набавке добара и то „Набавка система за контролу интернет саобраћаја и заштиту мреже, подршка и одржавање“.
· На основу Позива за подношење понуда објављеног на Порталу јавних набавки, Порталу службених гласила Републике Србије и база прописа, и на интернет страници Купца, од 04.04.2017. године, Продавац је доставио понуду број:______________ од  ____________ године (у даљем тексту: Понуда). (уписује Продавац).
· да је Купац својом Одлуком о закључењу Оквирног споразума бр. ____________ од __.__.___. године изабрао понуду Продавца
· да овај Оквирни споразум не представља обавезу Купца
· да обавеза настаје закључењем Уговора, а на основу Оквирног споразума
ПРЕДМЕТ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА

Члан 1.

Предмет овог  Оквирног споразума је купопродаја добара  „Набавка система за контролу интернет саобраћаја и заштиту мреже, подршка и одржавање“ (даље: Добра), а према захтевима и условима из Конкурсне документације Купца (у даљем тексту: Конкурсна документација), Понуде Продавца број ______________од ________________ године (у даљем тексту Понуда) прихваћене техничке спецификације и Обрасца структуре цене (у даљем тексту: Образац структуре цене), који су као Прилози 1 , 2, 3 и 4 , саставни део овог Оквирног споразума.
Делимично извршење Оквирног споразума Продавац ће у складу са Понудом, уступити подизвођачу: ____________________________________________________(назив Подизвођача из АПР) и то: _______________________________________________________________________ (опис услуга), са процентом учешћа у понуди  од ________(бројчано исказани процента).  (попуњава Продавац).

Продавац који је у складу са Понудом, део уговорених обавеза делимично уступио подизвођачу у потпуности је одговоран Купцу за реализацију истих.
Група подизвођача у заједничкој понуди, одговорна је неограничено и солидарно за извршење обавеза по основу овог Оквирног споразума према Споразуму о заједничкој понуди  број ______  од  ________  који је Прилог бр____ Оквирном споразуму.
ЦЕНА
Члан 2.
Укупна вредност овог Оквирног споразума из члана 1. износи ________________________( словима:  Купац ће уписати процењену вредност) RSD без обрачунатог ПДВ, и представља процењену вредност јавне набавке.
Купац није у обавези да реализује целокупну вредност Оквирног споразума.
Стране су сагласне да су количине у Обрасцу структуре цене  оквирне за време важења Оквирног споразума, те да су дозвољена одступања од оквирних количина, с тим да се укупна вредност Оквирног споразума не може премашити.
Коначна вредност испоручених добара утврдиће се применом јединичних цена на стварно испоручена добра, а по основу обострано потписаних Уговора.

На цену  из става 1. овог члана обрачунава се припадајући порез на додату вредност у складу са прописима Републике Србије.
Члан 3.

Након закључења оквирног споразума, Купац неће дозволити промену уговорене цене.
Цена је фиксна за цео уговорени период.

УСЛОВИ И НАЧИН ПЛАЋАЊА
Члан 4.

Цену из члана 2. овог Оквирног споразума, Купац ће платити на следећи начин:

Купац ће извршити плаћање на текући рачун Продавца, сукцесивно,  након извршења сваког појединачног Уговора и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара од стране овлашћених представника Купца и Продавца без примедби, у року до 45 дана од дана пријема исправног рачуна. 
Рачун се доставља на адресу: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, царице Милице бр. 2, 11000 Београд, ПИБ 103920327, у коме се обавезно наводи број Оквирног споразума и број Уговора по коме су испоручена добра, а копија Уговора је прилог уз рачун.
Уколико на основу једног Уговора Продавац изда више рачуна, збир њихових износа мора да буде идентичан са износом на Уговору.
Обрачун испоручених добара према свим укупно потписаним Уговорима не сме бити већи од вредности на коју се закључује Оквирни споразум.
Адресе  страна за пријем писмена и поште, су следеће:

Купац:
Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Улица царице Милице 2, 11000 Београд

Продавац:
__________________________________________

НАЧИН ЗАКЉУЧЕЊА УГОВОРА
Члан 5.
Након закључења Оквирног споразума, када настане потреба Купца за предметом Оквирног споразума, Купац ће доставити Продавцу (поштом, лично) Уговор који садржи опис добара, количину, јединичне цене, место испоруке, рок испоруке, и друге услове, у складу са условима дефинисаним Оквирним споразумом.
Приликом закључивања појединачних уговора не могу се мењати битни услови из Оквирног споразума. 

Уговори који се закључују на основу Оквирног споразума морају се доделити пре завршетка трајања Оквирног споразума, с тим да се трајање појединих уговора, закључених на основу Оквирног споразума не мора подударати са трајањем Оквирног споразума, већ по потреби може трајати краће или дуже.

Продавац је дужан да се у року од три дана одазове позиву за закључење појединачног уговора.

Модел уговора је саставни део Оквирног споразума, као Прилог 7.
СРЕДСТВА ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА

Члан 6.
Банкарска гаранција за добро извршење посла 
Продавац је дужан да у тренутку закључења оквирног споразума а најкасније у року од 10 (словима: десет) дана од дана обостраног потписивања Оквирног споразума од стране законских заступника уговорних страна, а пре почетка испоруке, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима („Сл. лист СФРЈ“ бр. 29/78, 39/85, 45/89 – одлука УСЈ и 57/89, „Сл.лист СРЈ“ бр. 31/93 и „Сл. лист СЦГ“ бр. 1/2003 – Уставна повеља),  преда Купцу СФО за добро извршење посла.
Продавац је дужан да Купцу достави банкарску гаранцију за добро извршење посла, неопозиву,  безусловну (без права на приговор) и на први писани позив наплативу, у износу од 10 %  вредности оквирног споразума без ПДВ и роком важности 30 (словима: тридесет) дана дужим од уговореног рока трајања оквирног споразума. 
Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.
Купац ће уновчити дату банкарску гаранцију за добро извршење посла у случају да Продавац не буде извршавао своје уговорне обавезе у роковима и на начин предвиђен оквирним споразумом/уговором. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.

Продавац може поднети гаранцију стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг.
Гаранција се не може уступити и није преносива без писане сагласности                      Корисника, Налогодавца и Емисионе банке.

На банкарске гаранције примењују се одредбе Једнобразних правила за гаранције УРДГ 758, Међународне коморе у Паризу. 

Меница као гаранција за  отклањање недостатака у гарантном року
Продавац је обавезан да Купцу у тренутку примопредаје добара по сваком појединачном Уговору достави:
1.
бланко сопствену меницу за отклањање недостатака у гарантном року која је неопозива, без права протеста и наплатива на први позив, потписана и оверена службеним печатом од стране овлашћеног  лица, у складу са Закон о меници ("Сл. лист ФНРЈ" бр. 104/46, "Сл. лист СФРЈ" бр. 16/65, 54/70 и 57/89 и "Сл. лист СРЈ" бр. 46/96, Сл. лист СЦГ бр. 01/03 Уст. повеља Сл.гласник РС 80/15) и Закон о платним услугама  ( Сл. гласник .РС..број 139/2014)
2.
Менично писмо – овлашћење којим Продавац овлашћује Купца да може наплатити меницу  на износ од 5% од вредности појединачно потписаног Уговора (без ПДВ-а) са роком важења минимално 30 (словима:тридесет) дана дужим од гарантног рока, с тим да евентуални продужетак рока завршетка посла има за последицу и продужење рока важења менице и меничног овлашћења, 

3.
фотокопију важећег Картона депонованих потписа овлашћених лица за располагање новчаним средствима понуђача код  пословне банке, оверену од стране банке на дан издавања менице и меничног овлашћења (потребно је да се поклапају датум са меничног овлашћења и датум овере банке на фотокопији депо картона),

4.
фотокопију ОП обрасца.

5.
Доказ о регистрацији менице у Регистру меница Народне банке Србије (фотокопија  Захтева за регистрацију менице од стране пословне банке која је извршила регистрацију менице или извод са интернет странице Регистра меница и овлашћења НБС) у складу са Одлуком о ближим условима, садржини и начину вођења регистра меница и овлашћења („Сл. гласник РС“ бр. 56/11 и 80/15,76/2016)
Меница може бити наплаћена у случају да Продавац не отклони недостатке у гарантном року. 
Уколико се средство финансијског обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року не достави у уговореном року, Купац има право  да наплати средство финанасијског обезбеђења за добро извршење посла.

РОК И МЕСТО ИСПОРУКЕ ДОБАРА
Члан 7.
Након закључења оквирног споразума, када настане потреба Купца за предметом набавке, Купац ће појединачне набавке реализовати потписивањем и достављањем Продавцу Уговора под условима из закљученог оквирног споразума у погледу предмета набавке, јединичних цена, начина и рокова плаћања, гарантног рока и осталих елемената дефинисаних оквирним споразумом.
Рок испоруке добара биће одређен у сваком Уговору који се закључује под условима из овог Оквирног споразума и почиње да тече од закључења Уговора.
Планирани рок испоруке добара је ___________ дан од дана закључења Уговора, односно за имплементацију добара _____________ дана од дана закључења Уговора.
У случају да Продавац не испоручи добра у року наведеном у Уговору, Купац има право на наплату уговорне казне и банкарске гаранције за добро извршење посла, као и право на раскид Уговора.
Рок за испоруку добара мирује у случају ако се појаве накнаде околности на страни Купца, а које онемогућавају Продавца да испоручи добра у уговореном року, и то:

· накнадни захтеви Купца
Рок за завршетак испоруке добара може се продужити на захтев Продавца или Купца ако у уговореном року наступе следеће околности:

· поступање трећих лица без кривице Страна 
· прекид испоруке добара изазван актом надлежног органа, за који нису одговорне Стране

· виша сила коју признају позитивноправни  прописи

· остале објективне околности које не зависе од воље Страна

Продавац је у обавези, да писаним путем благовремено обавести Купца о разлозима кашњења и потребама продужетка рока, у складу са одредбама члана 115. Закона о јавним набавкама, што ће такође у писаној форми бити верификовано од стране Купца.
Место испоруке добара је на адреси Улица царице Милице бр.2, Београд.
ОБАВЕЗЕ КУПЦА
Члан 8.
Обавезе Купца су да:

· у писаној форми обавести Продавца о лицу задуженом за праћење реализације овог Оквирног споразума,

· након завршетка испоруке добара формира заједно са Продавцем, Комисију за квалитативни и квантитативни преглед, примопредају и коначни обрачун испоручених добара,

· редовно измирује обавезе према Продавцу за испоручена добра 

· да испуни и друге обавезе у току испоруке добара, у складу са важећим прописима

НАДЗОР У ТОКУ ИСПОРУКЕ ДОБАРА
Члан 9.

Купац одређује лице задужено за праћење реализације Оквирног споразума.
Купац је дужан да обезбеди сталан и ефикасан рад тог лица, који: 
· уводи Продавца у посао,
· врши надзор над испоруком добара, односно проверава врсту, количину и квалитет добара,  

· прати динамику испоруке и поштовање рокова
· није овлашћен да мења техничку документацију - на основу које се испоручују добра, као ни да од Продавца поручује друга добра, 

· дужан је да призна и прими Продавцу само испоручена добра, што потврђује својим потписом у Записнику о квалитативном и квантитативном пријему добара
Продавац је дужан да:

· Именује одговорно лице, које предаје лицу задуженом за праћење реализације Оквирног споразума ;

· омогући вршење надзора на местима где се испоручују добра који су предмет овог Оквирног споразума односно појединачног Уговора;

· поступи по свим писаним упутствима и примедбама лица задуженог за праћење реализације Оквирног споразума на квалитет испоручених добара;

· о уоченим недостацима у техничкој документацији или о наступању непредвиђених околности које су од утицаја на испоруку добара одмах обавести  лице задужено за праћење реализације Оквирног споразума;

· одмах по указаној потреби достави Купцу писани захтев за евентуалну измену техничке документације и продужење рока испоруке добара;

· достави Купцу допунску понуду, коју је сачинио на основу потребе за испоруком добара која су неопходна и која су у функцији извршења предмета овог Оквирног споразума односно појединачно издатог Уговора;

· овлашћеном лицу задуженом за праћење реализације Оквирног споразума пружи на увид сву документацију о испорученим добрима и по извршеној примопредаји добара исту преда Купцу, уредно потписану и оверену;

·  дозволи и екстерни независни контролни надзор ради спречавања евентуалних злоупотреба већ одређеног лица задуженог за праћење реализације Оквирног споразума решењем Купца.

Пропуст лица задуженог за праћење реализације Оквирног споразума у вршењу своје дужности не ослобађа Продавца одговорности да своје обавезе врши у складу са овим Оквирним споразумом односно појединачно потписаним Уговорима и да сам обезбеди квалитетну и благовремену испоруку добара.
ОБАВЕЗЕ ПРОДАВЦА
Члан 10.
Обавезе Продавца су да:

· добра из члана 1. овог Оквирног споразума испоручи у складу са прописима Републике Србије, нормативима, обавезним стандардима и препорукама произвођача, а у свему према одредбама овог Оквирног споразума и сопственој Понуди
·  добра из члана 1. овог Оквирног споразума испоручи у року;

·  се у току извршавања обавеза из Оквирног споразума, уздржава од понашања које би могло имати негативан утицај на углед Купца или које би могло нарушити поверење које Купац ужива код корисника својих услуга, као и понашање које није у складу са професионалном и пословном етиком;

·  добра из члана 1. овог Оквирног споразума испоручује по потреби у радном времену дужем од пуног радног времена, као и суботом, недељом, верским и државним празницима.

· испуни све друге обавезе у складу са вежећом законском регулативом
Продавац се обавезује да за испоруку добара из члана 1. овог Оквирног споразума ангажује стручно оспособљена лица.
Члан 11.
Продавац  је дужан да без одлагања писмено обавести Купца о било којој промени у вези са битним елементима овог Оквирног споразума, која наступи након закључења овог Оквирног споразума, односно током важења овог Оквирног споразума и да је документује на прописани начин.

УГОВОРНА КАЗНА (ПЕНАЛИ)
Члан 12.

Уколико Продавац не испуни своје обавезе или не испоручи добра у уговореном року и на уговорени начин, из разлога за које је одговоран, и тиме занемари уредно извршење овог Оквирног споразума односно појединачно потписаног Уговора, обавезан је да плати уговорну казну, обрачунату на вредност добара која нису испоручена.
Уговорна казна се обрачунава од првог дана од истека рока дефинисаног појединачним Уговором и износи 0,5% од вредности неиспоручених добара по закљученом Уговору дневно, а највише до 10% вредности Уговора, без пореза на додату вредност.
Плаћање пенала у складу са претходним ставом доспева у  року од 10 (словима: десет) дана од дана издавања рачуна од стране Купца за уговорене  пенале.

Уколико Купац услед кашњења из ст.1. овог члана, претрпи штету која је већа од износа пенала, има право на накнаду разлике између претрпљене штете у целости и исплаћених пенала.

КВАНТИТАТИВНИ  И  КВАЛИТАТИВНИ  ПРИЈЕМ И КОНАЧНИ ОБРАЧУН ИСПОРУЧЕНИХ ДОБАРА
Члан 13.
Продавац је дужан да преко лица задуженог за праћење реализације Оквирног споразума обавести Купца о завршетку испоруке по конкретном Уговору, у виду захтева за примопредају испоручених добара.

Примопредају испоручених добара врши лице задужено за праћење реализације Оквирног споразума. Лице задужено за праћење реализације Оквирног споразума је дужно да без одлагања, а најкасније у року од 24 сата, по пријему обавештења изврши преглед испоручених добара и уколико констатује да су испоручена добра у свему према овом Оквирном споразуму, односно Уговору, приступа примопредаји испоручених добара, о чему сачињава Записник о квалитативном и квантитативном пријему добара и коначном обрачуну, који потписује. 

Продавац је дужан да своје активности прилагоди договору са Купцем за планиране испоруке, без права надокнаде за евентуално посебно повећање трошкова за прековремени рад.

За случај било каквог квантитативног или квалитативног одступања, лице задужено за праћење реализације Оквирног споразума ће сачинити Записник са примедбама. Продавац је дужан да одмах, а најкасније у року који лице задужено за праћење реализације Оквирног споразума одреди Записником, отклони све евентуалне констатоване недостатке и примедбе.
Када Продавац отклони све евентуалне примедбе и недостатке у датим роковима, лице задужено за праћење реализације Оквирног споразума ће извршити поново пријем испоручених добара и то констатовати новим Записником. Тек тада се сматра да је пријем добара извршен успешно и да су добра примљена од стране Купца односно да је испорука добара према конкретном појединачном Уговору завршена.
У супротном Купац стиче право да раскине овај Оквирни споразум и активира средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла.
Квалитативни пријем добара ће се обавити у року од 3 (словима:три) дана од завршетка свих активности које трају најдуже 12 месеци од дана закључења Уговора.  

БЕЗБЕДНОСТ И ЗДРАВЉЕ НА РАДУ
Члан 14.

Продавац је дужан да све послове које обавља у циљу реализације овог Оквирног споразума, обавља поштујући прописе и ратификоване међународне конвенције о безбедности и здрављу на раду у Републици Србији. Продавац је дужан да поштује и акте које донесе Купац, односно стране у оквирном споразуму закључе из области безбедности и здравља на раду у складу са прописима, ради реализације овог Оквирног споразума.

Продавац је одговоран за предузимање свих мера безбедности и здравља на раду, које je полазећи од специфичности послова које су предмет овог Оквирног споразума, технологије рада и стеченог искуствa, неопходно спровести како би се заштитили запослени код Продавца, трећа лица и имовина.

У случају било каквог кршења обавезе наведене у ставу 1. и 2. овог члана Купац може раскинути овај Оквирни споразум.

Члан 15.

Продавац је дужан да колективно осигура своје запослене у случају повреде на раду, професионалних обољења и обољења у вези са радом.

Члан 16.

Продавац је дужан да Купцу и/или његовим запосленима надокнади штету која је настала због непридржавања прописаних мера безбедности и здравља на раду од стране Продавца, односно његових запослених, као и других лица које ангажовао Продавац, ради обављања послова који су предмет овог Оквирног споразума.

Под штетом, у смислу става 1. овог члана, подразумева се нематеријална штета настала услед смрти или повреде запосленог код Купца, штета настала на имовини Купца, као и сви други трошкови и накнаде које је имао Купац ради отклањања последица настале штете.

Члан 17.

Продавац је дужан да, у складу са законом, обустави послове на радном месту уколико је забрану рада на радном месту или забрану употребе средства за рад издало лице одређено, у складу са прописима, од стране Купца да спроводи контролу примене превентивних мера за безбедан и здрав рад, док се не отклоне његове примедбе у вези са повредом безбедности и здравља на раду.

Продавац нема право на накнаду трошкова насталих због оправданог обустављања послова на начин утврђен у ставу 1. овог члана, нити може продужити рок за извршење послова, због тога што су послови обустављени од стране лица одређеног, у складу са прописима, од стране Купца за спровођење контроле примене превентивних мера за безбедан и здрав рад.
ГАРАНТНИ РОК

Члан 18.
Продавац мора да омогући:
( Доступност техничке подршке произвођача по принципу 8 часова x 5 радних дана
( Приступ бази знања (техничкој документацији) произвођача,

( Укључен сервис ажурирања описа свих врста претњи у трајању од најмање 12 месеци,

( Једногодишње одржавање произвођача те неопходне лиценце за рад и преузимање нових дефиниција. 

( Инсталацију и конфигурацију од стране овлашћеног представника компаније произвођача софтвера

(  За понуђене лиценце из техничке спецификације, у гарантном року од једне године обезбеди јединствену, централизовану подршку од стране произвођача у свим нивоима подршке која подразумева 24/7 телефонску подршку директно од произвођача софтвера (лиценци) и право добијања нових верзија софтвера у гарантном року

Продавац мора без накнаде да отклони све евентуалне недостатке који се уоче у гарантном року. 

Квалитативни пријем добара ће се обавити у року од 3 (словима:три) дана од дана испоруке.  

Лице задужено за праћење реализације Оквирног споразума, уз обавезно присуство представника Продавца, одмах након извршеног квалитативног пријема сачињава Записник. 

Продавац је дужан да евентуалне примедбе констатоване Записником отклони у року одређеном у Записнику. У случају да контрола квалитета није успешно завршена, понавља се у горе наведеним роковима, који теку од пријема обавештења Продавца да су примедбе отклоњене, након чега се потписује Записник о извршеној испоруци без примедби.
Уколико  Продавац на отклони недостатке у гарантном року, Купац може реализовати Срество финансијског обезбеђења – меницу из члана  6.Оквирног споразума.
ВИША СИЛА

Члан 19.
У случају више силе – непредвиђених догађаја ван контроле страна у Оквирном споразуму, који спречавају било коју страну у Оквирном споразуму да изврши своје обавезе по овом Оквирном споразуму – извршавање уговорених обавеза ће се прекинути у оној мери у којој је страна у Оквирном споразуму погођена таквим догађајем и за време за које траје немогућност испоруке добара услед наступања непредвиђених догађаја, под условом да је друга страна у Оквирном споразуму обавештена, у року од најдуже 3 (словима: три) радна дана о наступању више силе.

Свака страна у Оквирном споразуму сноси своје трошкове, који настану у периоду трајања више силе, односно за период мировања Оквирног споразума услед дејства више силе.

Уколико виша сила траје дуже од 90 (словима: деведесет) дана, било која Страна у споразуму може да раскине овај Споразум у року од 30 
(словима: тридесет) дана, уз доставу писаног обавештења другој Страни у споразуму о намери да раскине Споразум.
ЛИЦА ЗАДУЖЕНА ЗА РЕАЛИЗАЦИЈУ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА

Члан 20.

Овлашћени представник за праћење испоруке добара из члана 1. овог Оквирног споразума за Продавца је:______________________.

Купац у складу са својим интерним актима именује лице задужено за праћење реализације Оквирног споразума и комуникацију са задуженим лицима Продавца. је:______________________.

Именовани су дужни да врши следеће послове:

· праћење степена и динамике реализације Оквирног споразума и потписаних Уговора ;

· праћење датума истека Уговора и Оквирног споразума;

· праћење усаглашености уговорених и реализованих позиција и евентуалних одступања.

РАСКИД ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА

Члан 21.

Свака  Страна у споразуму може једнострано раскинути овај Споразум пре истека рока, у случају непридржавања друге Стране у споразуму, одредби овог Споразума, неотпочињања или неквалитетне испоруке добара која су предмет овог Споразума, достављањем писане изјаве о једностраном раскиду Споразума другој Страни у споразуму и уз поштовање отказног рока од 15 (словима: петнаест) дана од дана достављања писане изјаве. 

Купац може једнострано раскинути овај Споразум пре истека рока услед престанка потребе за ангажовањем  Продавца, достављањем писане изјаве о једностраном раскиду Споразума Продавцу и уз поштовање отказног рока од 15 (словима: петнаест) дана од дана достављања писане изјаве.

Уколико било која Страна у споразуму откаже овај Споразум без оправданог, односно објективног и доказаног разлога, друга Страна у споразуму има право да на име неоправданог отказа наплати уговорну казну из члана 12. овог Споразума, у висини од 10% од укупне вредности Споразума, у свему у складу са ЗОО, одговорност за штету због неиспуњења, делимичног испуњења или задоцњења у испуњењу обавеза преузетих овим Споразумом.

Члан 22.
Продавац је обавезан да чува поверљивост свих података и информација садржаних у документацији, извештајима, техничким подацима и обавештењима и да их користи искључиво у вези са реализацијом овог Оквирног споразума.

Информације, подаци и документација које је Купац  доставио Продавцу у извршавању предмета овог Оквирног споразума, Продавац не може стављати на располагање трећим лицима, без претходне писане сагласности Купца, осим у случајевима предвиђеним одговарајућим прописима. 

Уговор о чувању пословне тајне и поверљивих информација као  Прилог 5 чини саставни део Оквирном споразуму.
Члан 23.
Уколико у току трајања обавеза из овог Оквирног споразума дође до статусних промена код Страна, права и обавезе прелазе на одговарајућег правног следбеника.
Након закључења и ступања на правну снагу овог Оквирног споразума, Купац може да дозволи, а Продавац је обавезан да прихвати промену Страна због статусних промена код Купца, у складу са Уговором о статусној промени.

НАКНАДА ШТЕТЕ

Члан 24.

Продавац је у складу са ЗОО одговоран за штету коју је претрпео Купац неиспуњењем, делимичним испуњењем или задоцњењем у испуњењу обавеза преузетих овим Оквирним споразумом.

Уколико Купац претрпи штету због чињења или нечињења Продавца и уколико се стране у оквирном споразуму сагласе око основа и висине претрпљене штете, Продавац је сагласан да Купцу исту накнади, тако што Купац има право на наплату накнаде штете без посебног обавештења Продавца уз издавање одговарајућег обрачуна са роком плаћања од 15 (словима: петнаест) дана од датума издавања истог.

Ниједна страна у Оквирном споразуму неће бити одговорна за било какве посредне штете и/или за измаклу корист у било ком виду, које би биле изван оквира непосредних обичних штета, а које би могле да проистекну из или у вези са овим Оквирним споразумом, изузев уколико је у питању груба непажња или поступање изван професионалних стандарда за ову врсту услуга на страни Продавца. 

Наведена ограничавања/искључивања одговорности се не односе на одговорност било које стране у Оквирном споразуму када се ради о кршењу обавеза у вези са чувањем пословних тајни, као и у вези са поштовањем права интелектуалне својине из члана 25. овог Уговора.
ИНТЕЛЕКТУАЛНА СВОЈИНА
Члан 25.
Продавац потврђује да је носилац права интелектуалне својине и да ће предмет овог Оквирног споразума извршавати уз поштовање обавеза које произилазе из важећих прописа који регулишу права интелектуалне својине у Републици Србији.

Накнаду за коришћење права интелектуалне својине, као и одговорност за евентуалну повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица, сноси у целости Продавац.

Евентуалну одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица, у целости сноси Продавац.

На све што није предвиђено овим Оквирним споразумом, а тиче се предмета Оквирног споразума, примењиваће се одредбе Закона о ауторским и сродним правима ("Сл. гласник РС", бр. 104/2009, 99/2011 и 119/2012) i 29/2016 - odluka US) и ЗОО. 

РЕШАВАЊЕ СПОРОВА

Члан 26.
Стране у оквирном споразуму су сагласне да ће сваки спор који настане у вези са овим Оквирним споразумом, настојати да реше мирним путем, у духу добре пословне сарадње.
У случају да настали спор не може да се реши мирним путем, за спорове из овог Оквирног споразума биће надлежан је Привредни суд у Београду /Сталне арбитраже при Привредној комори Србије, уз примену њеног Правилника.

(Напомена: коначан текст у Оквирном споразуму зависи од тога да ли је домаћи или страни Продавац).
У случају спора примењује се материјално и процесно право Републике Србије, а поступак се води на српском језику.

ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ
Члан 27.

На односе Страна у Оквирном споразуму, који нису уређени овим Оквирним споразумом, примењују се одговарајуће одредбе ЗОО и других закона, подзаконских аката, стандарда и техничких норматива Републике Србије, примењивих с обзиром на предмет овог Оквнирног споразума.
Члан 28.

Ниједна Страна нема право да неко од својих права и обавеза из овог Оквирног споразума уступи, прода нити заложи трећем лицу без претходне писане сагласности друге Стране у Оквирном споразуму
Члан 29.
Све евентуалне измене и допуне Оквирног споразума,  морају бити сачињене у писаној форми и потписане од стране законских заступника Страна у Оквирном споразуму, сагласно члану 115. Закона.

Члан 30.
Неважење било које одредбе овог Оквирног споразума  неће имати утицаја на важење осталих одредби Оквирног споразума, уколико битно не утиче на реализацију овог Оквирног споразума.

Члан 31.
Овај Оквирни споразум се сматра закљученим, када га потпишу законски заступници, а ступа на снагу када Продавац испуни одложни услов и достави средство обезбеђења из члана 6. овог Оквирног споразума.
Оквирни споразум се закључује на период до годину дана, рачунајући од ступања Оквирног споразума на снагу, односно до реализације финансијских средстава из члана 2. овог Оквирног споразума.
Обавезе по овом Оквирном споразуму које доспевају у наредним годинама, Купац ће реализовати највише до износа средстава која ће бити одобрена у Годишњем плану пословања за године у којима ће се плаћати уговорене обавезе.

Члан 32.
Саставни део овог Оквирног споразума чине Прилози: 
· Прилог 1 - Конкурсна документације за јавну набавку, број на Порталу јавних набавки________

· Прилог 2 - Понуда Продавца, број ________ од __________. године, која је код Купца заведена под бројем _________ дана ___________. године. (не попуњава Продавац)

· Прилог 3 - Техничка спецификација
· Прилог 4 - Образац структуре цене

· Прилог 5 - Уговор о чувању пословне тајне и поверљивих информација

· Прилог 6 - Споразум о заједничком наступању број _____ од ______
· Прилог 7 - Модел Уговора
· Прилог 8 .Средства финансијског обезбеђења
Члан 33.
Овај Оквирни споразум је сачињен у 6 (словима: шест) истоветних примерака од којих свакој Уговорној страни припада по 3 (словима: три)  идентична примерка.    
                  ЗА КУПЦА                                                                          ЗА  ПРОДАВЦА
           Јавно предузеће                                                                                назив

„Електропривреда Србије“ Београд

___________________________                                                   _______________________
            Милорад Грчић                              М.П                      име и презиме овлашћеног лица
            в.д. директора







функција
МОДЕЛ УГОВОРА 
о чувању пословне тајне и поверљивих информација

Закључен у Београду, дана ______године  између:

1. Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Улица царице Милице бр. 2, Матични број 20053658, ПИБ 103920327, Текући рачун 160-700-13 Banca Intesа ад Београд, које заступа законски заступник Милорад Грчић, в.д. директора (у даљем тексту: Купац)

и

2._________________ из ________, ул. ____________, бр.____, матични број: ___________, ПИБ: ___________, Текући рачун ____________, банка ______________ кога заступа __________________, _____________, (као лидер у име и за рачун групе понуђача)(у даљем тексту: Продавац) 

2а)________________________________________из
_____________, улица

 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, Текући рачун ____________,банка ______________ ,кога заступа __________________________, (члан групе понуђача или подизвођач)

2б)_______________________________________из
_____________, улица

 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, 

Текући рачун ____________,банка ______________ ,кога  заступа _______________________, (члан групе понуђача или подизвођач)

2в)________________________________________из
_____________, улица

 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, Текући рачун ____________,банка ______________ ,кога заступа __________________________, (члан групе понуђача или подизвођач)

2г)_______________________________________из
_____________, улица

 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, 

Текући рачун ____________,банка ______________ ,кога  заступа _______________________, (члан групе понуђача или подизвођач)

заједнички назив Стране.

Члан 1.
Стране су сагласне да у вези са набавком добара „Набавка система за контролу интернет саобраћаја и заштиту мреже , подршка и одржавање“, Јавна набавка број JN/1000/0572/2016 (у даљем тексту: Добра), омогуће приступ и размену података који чине пословну тајну, као и података о личности, те да штите њихову поверљивост на начин и под условима утврђеним овим Уговором, законом и интерним актима страна.

Овај Уговор представља прилог Оквирног споразума  број _____ од ____. године. 

Члан 2.
Стране су сaгласне да термини који се користе, односно проистичу из овог уговорног односа имају следеће значење: 

· Пословна тајна је било која информација која има комерцијалну вредност зато што није опште позната нити је доступна трећим лицима која би њеним коришћењем или саопштавањем могла остварити економску корист, и која је од стране њеног држаоца заштићена одговарајућим мерама у складу са законом, пословном логиком, уговорним обавезама или одговарајућим стандардима у циљу очувања њене тајности, а чије би саопштавање трећем лицу могло нанети штету држаоцу пословне тајне;

· Држалац пословне тајне – лице које на основу закона контролише коришћење пословне тајне; 

· Носачи информација – су материјални и електронски медији, глас-говор, сигнали, физичко поље и информационе базе података у којима је садржана или преко које се преноси Пословна тајна;

· Ознаке степена тајности – реквизити (ознаке и описи), који сведоче о поверљивости података садржаних на носачу информација, а који се стављају на сам носач и (или) на његову пратећу документацију; 

· Давалац – Страна која је Држалац пословне тајне, која Примаоцу уступа податке који представљају пословну тајну;

· Прималац – Страна која од Даваоца прима податке који представљају пословну тајну, те пријемом истих постаје Држалац пословне тајне;

· Податак о личности је свака информација која се односи на физичко лице, без обзира на облик у коме је изражена и на носач информације (папир, трака, филм, електронски медиј и сл.), по чијем налогу, у чије име, односно за чији рачун је информација похрањена, датум настанка информације, место похрањивања информације, начин сазнавања информације (непосредно, путем слушања, гледања и сл, односно посредно, путем увида у документ у којем је информација садржана и сл.), или без обзира на друго својство информације;

· Физичко лице је човек на кога се односи податак, чији је идентитет одређен или одредив на основу личног имена, јединственог матичног броја грађана, адресног кода или другог обележја његовог физичког, психолошког, духовног, економског, културног или друштвеног идентитета.

Члан 3.
Пословна тајна и поверљиве информације се односе на: стручна знања, иновације, истраживања, технике, процеси, програмe, графиконe, изворнe документe, софтверe, производнe плановe, пословнe плановe, пројектe, пословне прилике, све информације писмено означене као „пословна тајна“ или „поверљиво“, информације која, под било којим околностима, могу да се тумаче као пословна тајна или поверљиве информације, услове и околности свих преговора и сваког уговора између Купца и Продавца.
Свака страна признаје да је пословна тајна или поверљива информација друге стране од суштинске вредности другој страни, чија би вредност била умањена ако би таква информација доспела до треће стране. 

Свака страна ће приликом обраде поверљивих информација које се тичу података о личности, а у вези са Пословним активностима поступати у складу са важећим Законом о заштити података о личности у Републици Србији.

Осим ако изричито није другачије уређено, 

· ниједна страна неће користити пословну тајну или поверљиве информације друге стране, 

· неће одавати ове информације трећој страни, осим запосленима и саветницима сваке стране којима су такве информације потребне (и подлежу ограниченој употреби и ограничењима одавања која су бар толико рестриктивна као и она писмено извршавана од стране запослених и саветника); и 

· да ће се трудити у истој мери да заштити пословну тајну и/или поверљиве информације друге стране као што чува и своји пословну тајну и/или поверљиве информације истог значаја, али ни у ком случају мање него што је разумно.
Члан 4.
Прималац преузима на себе обавезу да штити пословну тајну Даваоца у истој мери као и сопствену, као и да предузме све економски оправдане превентивне мере у циљу очувања поверљивости примљене пословне тајне

Прималац се обавезује да чува пословну тајну Даваоца коју сазна или прими преко било ког носача информација, да не врши продају, размену, објављивање, односно достављање пословне тајне Даваоца трећим лицима на било који начин, без предходне писане сагласности Даваоца.

Обавеза из претходног става не постоји у случајевима:

а) када се од Примаоца захтева потпуно или делимично достављање пословне тајне Даваоца надлежним органима власти, у складу са важећим налогом или захтевом сваког суда, управне агенције или било ког владиног тела упоредиве надлежности, под условом да страна која одаје Даваоца писмено обавести пре таквог одавања, да би омогућио Даваоцу да се успротиви таквом налогу или захтеву;

б) кад Прималац доставља пословну тајну Даваоца својим запосленима и другим овлашћеним лицима ради испуњавања обавеза Примаоца према Даваоцу, уз услов да Прималац остане одговоран за поштовање одредаба овог Уговора; 

в) кад Прималац доставља пословну тајну Даваоца правним лицима која се сматрају његовим повезаним друштвима, са тим да Прималац преузима пуну одговорност за поступање наведених правних лица са добијеним податком у складу са обавезама Примаоца из овог Уговора

г) кад Прималац доставља пословну тајну Даваоца Примаочевим правним или финансијским саветницима који су у обавези да чувају тајност таквог Примаоца.

Поред тога горе наведене обавезе и ограничења се не односе на информације које Давалац даје Примаоцу, тако да Прималац може да документује да је: 

· то било познато Примаоцу у време одавања, 

· дошло до јавности, али не кривицом Примаоца, 

· то примљено правним путем без ограничења употребе од треће стране која је овлашћена да ода, 

· то независно развијено од стране Примаоца без приступа или коришћења пословне тајне и/или поверљивих информација власника; или 

· је писмено одобрено да се објави од стране Даваоца.

Члан 5.
Стране се обавезују да ће пословну тајну, када се она размењује преко незаштићених веза (факс, интернет и слично), размењивати само уз примену узајамно прихватљивих метода криптовања, комбинованих са одговарајућим поступцима који заједно обезбеђују очување поверљивости података.

Члан 6.
Свака од Страна је обавезна да одреди:

· име и презиме лица задужених за размену пословне тајне (у даљем тексту: Задужено лице),

· поштанску адресу за размену докумената у папирном облику, кад се подаци размењују у папирном облику

· е-маил адресу за размену електронских докумената, кад се подаци достављају коришћењем интернет-а

· и да о томе обавести другу Страну, писаним документом који је потписан од стране овлашћеног заступника Стране која шаље информацију. 

Размена података који представљају пословну тајну не може почети пре испуњења обавеза из претходног става. 

Сва обавештења, захтеви и друга преписка у току трајања овог Уговора, као и преписка у случају судског спора између Страна, врши се у писаној форми, и то: препорученом поштом са повратницом или директном доставом на адресу стране или путем електронске поште на контакте који су утврђени у складу са ставом 1. овог члана.

Члан 7.
Уколико је примопредаја обављена коришћењем електронске поште, Прималац је обавезан да одмах након пријема поруке са приложеном пословном тајном, пошаље поруку са потврдом да је порука примљена. 

Уколико Задужено лице Даваоца не прими потврду о пријему поруке са приложеном пословном тајном у року од два радна дана, рачунајући у овај рок и дан када је порука послата, обавезна је да обустави даље слање података, и да покрене поступак за откривање разлога кашњења у достављању информације да је порука са приложеном пословном тајном примљена. 

Слање података се може наставити кад и уколико се покаже да тајност података није нарушена, као и да нису нарушене одредбе овог Уговора. 

Члан 8.
Достављање пословне тајне Примаоцу, у штампаној форми или електронским путем, врши се уз следећу напомену: „Информације које се налазе у овом документу представљају пословну тајну __________ . Документ или његови делови се не могу копирати, репродуковати или уступити без претходне сагласности „_________“.

Приликом достављања пословне тајне у складу са претходним ставом, на празне линије текста напомене из претходног става, уноси се назив Стране која је Давалац пословне тајне.

Материјални и електронски медији у којима, или на којима, се налази пословна тајна морају да садрже следеће ознаке степена тајности:

За Купца:

Пословна тајна

Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд
Улица царице Милице бр. 2. Београд

или:

Поверљиво

Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд
Улица царице Милице бр. 2. Београд

За Продавца:

Пословна тајна

___________

_______________

или:

Поверљиво

_______________

__________________

Уколико се ради о усменом достављању информација, информације ће се сматрати пословном тајном Даваоца уколико је то назначено приликом усменог достављања и уколико је о томе у року од 3 (словима: три) радна дана од дана усменог достављања, Примаоцу достављена напомена у писаној форми (у штампаној форми или електронским путем).
Члан 9.
Обавезе из овог Уговора односе се и на пословну тајну којој су стране имале приступ или су је размениле до тренутка закључења овог Уговора.

Обавезе из овог Уговора односе се и на податке Даваоца које представљају пословну тајну у смислу овог Уговора, а којима je Прималац имао приступ или је до њих дошао случајно током реализације Пословних активности из члана 1. овог Уговора. 
Члан 10.
Давалац остаје власник достављених података који представљају пословну тајну. Давалац има право да, у било ком моменту, захтева од Примаоца повраћај оригиналних Носача информација који садрже пословну тајну Даваоца.

Најкасније у року од 30 (словима: тридесет) дана од дана пријема таквог захтева, Прималац је у обавези да врати све примљене Носаче информација који садрже пословну тајну Даваоца и уништити све копије и репродукције тих података (у било ком облику, укључујући, али не ограничавајући се на електронске медије) које су у поседу Примаоца и/ или у поседу лица којима су исти предати у складу са одредбама овог Уговора.
Члан 11.
Уколико у току трајања обавеза из овог Уговора, дође до статусних промена код уговорних Страна, права и обавезе прелазе на одговарајућег правног следбеника (следбенике). У случају евентуалне ликвидације Примаоца, Прималац је дужан да до окончања ликвидационог поступка обезбеди повраћај Даваоцу свих оригинала и уништавање свих примерака и облика копија примљених Носача информација. 

Члан 12.
Прималац сноси одговорност за сваку и сву штету коју претрпи Давалац услед кршења одредби овог Уговора, као и услед евентуалног откривања пословне тајне Даваоца од стране трећег лица коме је Прималац доставио пословну тајну Даваоца.

Прималац признаје да пословна тајна и/или поверљиве информације Даваоца садрже вредне податке Даваоца и да ће свака материјална повреда овог уговора изазивати последице које су дефинисане законом.

Прималац изричито изјављује да Поверљиве информације неће користити директно или индиректно у комерцијалне сврхе ради израде било ког производа или пружања услуга или користити Поверљиве информације на било који други начин који није предвиђен Основним уговором и овим Уговором.
Члан 13.
Стране ће настојати да све евентуалне спорове настале из, у вези са, или услед кршењa одредби овог Уговора, регулишу споразумно. Уколико се споразум не постигне, уговара се стварна надлежност суда у Београду (Сталне арбитраже при Привредној комори Србије са местом арбитраже у Београду, уз примену њеног Правилника)[напомена: коначан текст у Уговору зависи од тога да ли је изабран домаћи или страни Пружалац услуга)
Члан 14.
Евентуалне измене и допуне овог Уговора на снази су само у случају да су састављене у писаној форми и потписане на прописани начин од стране законских заступника /овлашћених представника сваке од Страна.
Члан 15.
На све што није регулисано одредбама овог Уговора, примениће се одредбе Закона о облигационим односима („Сл. лист СФРЈ“ бр. 29/78, 39/85, 45/89 – одлука УСЈ и 57/89, „Сл.лист СРЈ“ бр. 31/93 и „Сл. лист СЦГ“ бр. 1/2003 – Уставна повеља) и позитивноправних прописа Републике Србије применљивих, с обзиром на предмет Уговора. 
Члан 16.
Овај Уговор се сматра закљученим на дан када су га потписали законски заступници обе Стране, а ако га законски  заступници нису потписали на исти дан, Уговор се сматра закљученим на дан другог потписа по временском редоследу.
Обавезе према очувању поверљивости пословне тајне и поверљивих информација које су претходно дефинисане важе трајно.

Члан 17.
Овај Уговор је потписан у 6 (шест) истоветних примерака од којих свака Уговорна страна задржава по 3 (словима: три) идентична примерка Уговора.

Стране сагласно изјављују да су Уговор прочитале, разумеле и да уговорне одредбе у свему представљају израз њихове стварне воље.


         КУПАЦ                                                                          ПРОДАВАЦ
             Јавно предузеће

„Електропривреда Србије“ Београд                                                    Назив

         ____________________                                            ____________________ 

              Милорад Грчић                                                име и презиме овлашћеног лица

              в.д. директора                                                                       функција     

ПРИЛОГ 1

СПОРАЗУМ  УЧЕСНИКА ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ

На основу члана 81. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/2012, 14/15, 68/15) саставни део заједничке понуде је споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према Наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који обавезно садржи податке о : 

	ПОДАТАК О
	НАЗИВ И СЕДИШТЕ ЧЛАНА ГРУПЕ ПОНУЂАЧА



	1. Члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем;
	

	2. Oпис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу оквирног споразума:


	

	3.Друго:


	


Потпис одговорног лица члана групе понуђача:

______________________

                                       м.п.

Потпис одговорног лица члана групе понуђача:

______________________

                                       м.п.

Датум:   

ПРИЛОГ 2

МОДЕЛ УГОВОРА

У складу са датим Моделом уговора и елементима најповољније понуде биће закључен Уговор о јавној набавци. Понуђач дати Модел уговора потписује, оверава и доставља у понуди.

УГОВОРНЕ СТРАНЕ:

КУПАЦ: 

1.Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Улица царице Милице бр. 2, матични број: 20053658, ПИБ 103920327, текући рачун 160-700-13, Banca Intesа, а.д. Београд, које заступа законски заступник, Милорад Грчић, в.д. директора (у даљем тексту: Купац)  

и

ПРОДАВАЦ:  

2._________________ (назив Продавца) из ________(седиште), ул. ____________(назив улице), бр.____, матични број: ___________, ПИБ: __________, текући рачун___________ (број текућег рачуна), Банка__________(назив банке), кога заступа __________________ (својство), _____________ (име и презиме), ___________ (функција) (као лидер у име и за рачун групе понуђача) , (у даљем тексту: Продавац) 

3._________________ (назив Продавца) из ________(седиште), ул. ____________(назив улице), бр.____, матични број: ___________, ПИБ: __________, текући рачун___________ (број текућег рачуна), Банка__________(назив банке), кога заступа __________________ (својство), _____________ (име и презиме), ___________ (функција) (као члан групе понуђача) 

4._________________ (назив Продавца) из ________(седиште), ул. ____________(назив улице), бр.____, матични број: ___________, ПИБ: __________, текући рачун___________ (број текућег рачуна), Банка__________(назив банке), кога заступа __________________ (својство), _____________ (име и презиме), ___________ (функција) (као члан групе понуђача/подизвођач) 

(у даљем тексту заједно: Уговорне стране)

закључиле су у Београду дана___________2017.године
УГОВОР О КУПОПРОДАЈИ ДОБАРА
Набавка система за контролу интернет саобраћаја и заштиту мреже, подршка и одржавање
УВОДНЕ ОДРЕДБЕ

Имајући у виду:  

•
да је Наручилац (у даљем тексту: Купац) спровео, отворени поступак јавне и закључио  Оквирног споразума са једним понуђачем на период од годину дана број         од  _____________, сагласно члану 32. и 40.Закона о јавним набавкама  („Службени гласник РС“ број 124/2012, 14/2015 i 68/2015), (у даљем тексту: Закон) за јавну набавку добара „Набавка система за контролу интернет саобраћаја и заштиту мреже, подршка и одржавање“ (у даљем тексту: Добра), ЈН/1000/0572/2016

•
да је Позив за подношење понуда у вези предметне јавне набавке објављен на Порталу јавних набавки дана 04.04.2017.године, као и на интернет страници  Купца;

•
да Понуда Понуђача (у даљем тексту: Продавца) у отвореном поступку за ЈН број ЈН/1000/0572/2016, која је заведена код Купца под ЈП ЕПС  бројем ______ од _____.2017. године у потпуности одговара захтеву Купца из Позива за подношење понуда и Конкурсној документацији ; 

•
да је Купац, на основу Понуде Продавца  и Одлуке о закључењу оквирног споразума, изабрао Продавца за испоруку добара, јавна набавка број ЈН/1000/0572/2016

ПРЕДМЕТ УГОВОРА

Члан 1.

Овим Уговором о испоруци добара (у даљем тексту: Уговор) Продавац се обавезује да за потребе Купца изврши испоруку добара: „Набавка система за контролу интернет саобраћаја и заштиту мреже, подршка и одржавање“ (у даљем тексту: Добра) која се састоји од :

· Централног firewall уређаја у HA режиму у форми softwera који се испоручује у .iso формату
· Централног менаџмент уређаја у форми софтwера који се испоручује у .iso формату 

· Клијентске апликације која се инсталира на рачунарима администратора и која омогућава менаџмент свих безбедносних правила и која се испоручује у .exe формату
Понуда треба да буде у свему у складу са Конкурсном документацијом за ЈН/1000/0572/2016, Понудом Продавца број______од ______ и Спецификацијом потреба,датим у Оквирном споразуму број  од    који као Прилог __ ,Прилог ___ и Прилог _____ чине саставни део овог Уговора.
ЦЕНА

Члан 2.

 Цена Добара из члана 1. овог Уговора износи __________________ (вредност конкретног Уговора) RSD, без пореза на додату вредност. 

На  цену Добара из става 1. овог члана обрачунава се припадајући порез на додату вредност у складу са прописима Републике Србије.

У цену су урачунати сви трошкови везани за испоруку Добара. 

НАЧИН ПЛАЋАЊА

Члан 3.

Цену из члана 2. овог Уговора, Купац ће платити на следећи начин:
Купац ће извршити плаћање на текући рачун Продавца, сукцесивно,  након извршења Уговора и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара од стране овлашћених представника Купца и Продавца без примедби, у року до 45 дана од дана пријема исправног рачуна. 
Рачун се доставља на адресу: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, царице Милице бр. 2, 11000 Београд, ПИБ 103920327, у коме се обавезно наводи број Оквирног споразума и број Уговора по коме су испоручена добра, а копија Уговора је прилог уз рачун.
Уколико на основу једног Уговора Продавац изда више рачуна, збир њихових износа мора да буде идентичан са износом на Уговору.
Сва плаћања домаћем Продавцу се врше у динарима уплатом на текући рачун Продавца.

Члан 4.

Након испоруке Добара  утврђене чланом 1. овог Уговора Продавац доставља Купцу Записник о пријему добара.

Записник о пријему добара из става 1. овог члана обавезно садржи: преглед свих  извршених  активности на испоруци добара, са тачно наведеним периодима реализације истих.

Купац има право да достави примедбе у писаном облику на исти Продавцу или достављени Записник о пријему добара прихвати и одобри у писаном облику. 

Продавац је дужан да поступи по писаним примедбама Купца у року који у зависности од обима примедби одређује Купац у тексту примедби, а који рок не може бити дужи од 7 (словима: седам) дана.

Уколико Продавац у року који одреди Купац не поступи по примедбама из неоправданих разлога Купац има право да наплати средство обезбеђења дато на има доброг извршења посла или једнострано раскине овај Уговор.

О немогућности поступања по примедбама Купца у датом року, Продавац обавештава Купца у писаном облику најдуже у року од 3 (словима: три) дана од дана пријема примедби Купца и даје детаљно образложење разлога. У супротном било који разлози за непоступање у датом року који је одредио Купац ће се сматрати неоправданим.

Члан 5.

Адресе Уговорних страна за пријем писмена и поште, су следеће:

Купац:
Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Улица царице Милице 2, 11000 Београд

Продавац:
__________________________________________

ОБАВЕЗЕ КУПЦА 

Члан 6.

Купац се обавезује да Продавцу изврши исплату цене испоручених добара из члана 2. у складу са извршеним активностима, на начин и у роковима утврђеним чланом 3. овог Уговора. 

Све исплате по основу овог Уговора биће извршене на текући рачун Продавца: 


бр рачуна: _____________________________ код банке:____________ 

Члан 7.

Купац је дужан да Продавцу током целокупног периода реализације предмета овог Уговора, учини доступним све релевантне податке, документацију и информације којима располаже, као и пресек стања података, документације и иформација којима располаже у моменту закључења овог Уговора, а које су у вези са извршењем овог Уговора.

Купац има право да затражи од Продавца сва неопходна  образложења материјала које Продавац припрема при испоруци добара која су предмет овог Уговора, као и да затражи измене и допуне достављених материјала, како би се на задовољавајући начин остварио циљ овог  Уговора. 

НАДЗОР У ТОКУ ИСПОРУКЕ ДОБАРА
Члан 8.

Купац одређује лице задужено за реализацију Оквирног споразума и овог Уговора
Купац је дужан да обезбеди сталан и ефикасан рад тог лица, који: 
· уводи Продавца у посао,
· врши надзор над испоруком добара, односно проверава врсту, количину и квалитет добара,  

· прати динамику испоруке и поштовање рокова
· није овлашћен да мења техничку документацију - на основу које се испоручују добра, као ни да Продавцу поручује друга добра, 

· дужан је да призна и прими Продавцу само испоручена добра, што потврђује својим потписом у Записнику о квалитативном и квантитативном пријему добара
Продавац је дужан да:

· Решењем именује одговорно лице, које предаје лицу задуженом за праћење реализације Оквирног споразума у моменту увођења у посао;

· омогући вршење надзора на местима где се испоручују добра који су предмет овог Оквирног споразума односно појединачног Уговора;

· поступи по свим писаним упутствима и примедбама лица задуженог за праћење реализације Оквирног споразума на квалитет испоручених добара;

· о уоченим недостацима у техничкој документацији или о наступању непредвиђених околности које су од утицаја на испоруку добара одмах обавести  лице задужено за праћење реализације Оквирног споразума;

· одмах по указаној потреби достави Купцу писани захтев за евентуалну измену техничке документације и продужење рока испоруке добара;

· достави Купцу допунску понуду, коју је сачинио на основу потребе за испоруком добара која су неопходна и која су у функцији извршења предмета овог Оквирног споразума односно појединачно издатог Уговора;

· овлашћеном лицу задуженом за праћење реализације Оквирног споразума пружи на увид сву документацију о испорученим добрима и по извршеној примопредаји добара исту преда Купцу, уредно потписану и оверену;

· да дозволи и екстерни независни контролни надзор ради спречавања евентуалних злоупотреба већ одређеног лица задуженог за праћење реализације Оквирног споразума решењем Купца.

Пропуст лица задуженог за праћење реализације Оквирног споразума у вршењу своје дужности не ослобађа Продавца одговорности да своје обавезе врши у складу са овим Оквирним споразумом односно појединачно потписаним Уговорима и да сам обезбеди квалитетну и благовремену испоруку.
ОБАВЕЗЕ ПРОДАВЦА
Члан 9.
Обавезе Продавца су да:

· да добра из члана 1. овог Уговора испоручи у складу са прописима Републике Србије, нормативима, обавезним стандардима и препорукама произвођача, а у свему према одредбама овог Оквирног споразума и сопственој Понуди
· да добра из члана 1. овог Уговора испоручи у року;

· да се у току извршавања обавеза из Оквирног споразума и Уговора, уздржава од понашања које би могло имати негативан утицај на углед Купца или које би могло нарушити поверење које Купац ужива код корисника својих услуга, као и понашање које није у складу са професионалном и пословном етиком;

· да добра из члана 1. овог Уговора испоручује по потреби у радном времену дужем од пуног радног времена, као и суботом, недељом, верским и државним празницима.

· и све друге обавезе у складу са вежећом законском регулативом.

Продавац се обавезује да за испоруку добара из члана 1. овог Уговора ангажује стручно оспособљена лица.
РОК  И МЕСТО ИСПОРУКЕ ДОБАРА
Члан 10.

Планирани рок испоруке добара је ___________ дан од дана закључења Уговора, односно за имплементацију добара _________ дана од дана закључења Уговора.

Место пружања услуге је Београд , Царице Милице 2.
СРЕДСТВА ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА 

Члан 11.

Меница као гаранција за  отклањање недостатака у гарантном року
Продавац је обавезан да Купцу у тренутку примопредаје добара достави:
1.
бланко сопствену меницу за отклањање недостатака у гарантном року која је неопозива, без права протеста и наплатива на први позив, потписана и оверена службеним печатом од стране овлашћеног  лица, у складу са Закон о меници ("Сл. лист ФНРЈ" бр. 104/46, "Сл. лист СФРЈ" бр. 16/65, 54/70 и 57/89 и "Сл. лист СРЈ" бр. 46/96, Сл. лист СЦГ бр. 01/03 Уст. повеља Сл.гласник РС 80/15) и Закон о платним услугама  ( Сл. гласник .РС..број 139/2014)
2.
Менично писмо – овлашћење којим Продавац овлашћује Купца да може наплатити меницу  на износ од 5% од вредности појединачно потписаног Уговора (без ПДВ-а) са роком важења минимално 30 (словима:тридесет) дана дужим од гарантног рока, с тим да евентуални продужетак рока завршетка посла има за последицу и продужење рока важења менице и меничног овлашћења, 

3.
фотокопију важећег Картона депонованих потписа овлашћених лица за располагање новчаним средствима понуђача код  пословне банке, оверену од стране банке на дан издавања менице и меничног овлашћења (потребно је да се поклапају датум са меничног овлашћења и датум овере банке на фотокопији депо картона),

4.
фотокопију ОП обрасца.

5.
Доказ о регистрацији менице у Регистру меница Народне банке Србије (фотокопија  Захтева за регистрацију менице од стране пословне банке која је извршила регистрацију менице или извод са интернет странице Регистра меница и овлашћења НБС) у складу са Одлуком о ближим условима, садржини и начину вођења регистра меница и овлашћења („Сл. гласник РС“ бр. 56/11 и 80/15,76/2016)
Меница може бити наплаћена у случају да Продавац не отклони недостатке у гарантном року. 
Уколико се средство финансијског обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року не достави у уговореном року, Купац има право  да наплати средство финанасијског обезбеђења за добро извршење посла.

ИНТЕЛЕКТУАЛНА СВОЈИНА 

Члан 12.
Овим Уговором  Продавац гарантује Купцу да је власник и/или  искључиви носилац права интелектуалне својине на предметним добрима, и да ће заштитити Купца у случају евентуалних захтева трећих лица по основу ауторског права и права интелектуалне својине.

Продавац, који користи интелектуалну својину трећих лица (без обзира о каквој врсти интелектуалне својине је реч), гарантује Купцу да је носилац права или да има законито право на коришћење и/или употребу такве интелектуалне својине.

Накнаду за коришћење патената, као и евентуалну одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица, у целости сноси Продавац.

На све што није предвиђено овим Уговором, а тиче се предмета Уговора, примењиваће се одредбе Закона о ауторским и сродним правима ("Сл. гласник РС", бр. 104/2009, 99/2011 и 119/2012) и ЗОО. 

ЗАКЉУЧИВАЊЕ УГОВОРА 

Члан 13.

Овај Уговор сматра се закљученим када га потпишу законски заступници Уговорних страна.
Члан 14.

Овај Уговор се закључује до обостраног испуњења уговорених обавеза или до утрошка средстава по закљученом Уговору.
Члан 15.

Овај Уговор и његови Прилози  из члана 28. овог Уговора, сачињени су на српском језику. 

На овај Уговор примењују се закони Републике Србије.

У случају спора меродавно право је право Републике Србије, а поступак се води на српском језику. 

ОВЛАШЋЕНИ ПРЕДСТАВНИЦИ ЗА ПРАЋЕЊЕ УГОВОРА

Члан 16.

Овлашћени представници за праћење испоруке добара из члана 1. овог Уговора су: 


- за Купца: 
________________________________


- за Продавца: 
________________________________

Овлашћења и дужности овлашћених представника  за праћење реализације овог Уговора су да:

-
припремају документацију и информације потребне за реализацију Уговора

-
достављају информације другој Уговорној страни и да прате поступање по примедбама; 

-           Да сачине, потпишу и верификују Записник о пријему добара(без примедби);

-
извршавају и друге дужности везане за реализацију предмета овог Уговора, по потреби.
КВАЛИТАТИВНИ И КВАНТИТАТИВНИ ПРИЈЕМ 

Члан 17.

Квантитативни и квалитативни пријем Добара врши се приликом испоруке добара у присуству овлашћених представника за праћење реализације Уговора, на паритету франко пословни објекти Корисника услуге у Београду, Царице Милице бр.2.

У случају да се приликом пријема добара утврди да стварно стање не одговара обиму и квалитету, Купац је дужан да рекламацију записнички констатује и исту одмах достави Продавцу у року од 3 (словима:три) дана.

Продавац  се обавезује да недостатке установљене од стране Купца приликом квантитативног и квалитативног пријема отклони у року од 8 (словима: осам дана) од момента пријема рекламације о свом трошку.
ГАРАНТНИ РОК 

Члан 18.

Продавац мора да омогући:
( Доступност техничке подршке произвођача по принципу 8 часова x 5 радних дана
( Приступ бази знања (техничкој документацији) произвођача,

( Укључен сервис ажурирања описа свих врста претњи у трајању од најмање 12 месеци,

( Једногодишње одржавање произвођача те неопходне лиценце за рад и преузимање нових дефиниција. 

( Инсталацију и конфигурацију од стране овлашћеног представника компаније произвођача софтвера

(  За понуђене лиценце из техничке спецификације, у гарантном року од једне године обезбеди јединствену, централизовану подршку од стране произвођача у свим нивоима подршке која подразумева 24/7 телефонску подршку директно од произвођача софтвера (лиценци) и право добијања нових верзија софтвера у гарантном року

Продавац мора без накнаде да отклони све евентуалне недостатке који се уоче у гарантном року. 

Квалитативни пријем добара ће се обавити у року од 3 (словима:три) дана од дана испоруке.  

Лице задужено за праћење реализације Уговора, уз обавезно присуство представника Продавца, одмах након извршеног квалитативног пријема сачињава Записник. 

Продавац је дужан да евентуалне примедбе констатоване Записником отклони у року одређеном у Записнику. У случају да контрола квалитета није успешно завршена, понавља се у горе наведеним роковима, који теку од пријема обавештења Продавца да су примедбе отклоњене, након чега се потписује Записник о извршеној испоруци без примедби.
Уколико  Продавац на отклони недостатке у гарантном року, Купац може реализовати Срество финансијског обезбеђења – меницу из члана  11. Уговора.
ВИША СИЛА

Члан 19.

У случају више силе – непредвиђених догађаја ван контроле Уговорних страна, који спречавају било коју Уговорну страну да изврши своје обавезе по овом Уговору – извршавање уговорених обавеза ће се прекинути у оној мери у којој је Уговорна страна погођена таквим догађајем и за време за које траје немогућност извршења уговорних Услуга услед наступања непредвиђених догађаја, под условом да је друга Уговорна страна обавештена, у року од најдуже 3 (словима:три) радна дана о наступању више силе.

У случају наступања више силе, Продавац има право да продужи рок важења Уговора за оно време за које је настало кашњење у извршавању уговорних Услуга, проузроковано вишом силом. 

Свака Уговорна страна сноси своје трошкове, који настану у периоду трајања више силе, односно за период мировања Уговора услед дејства више силе, за који се продужава рок важења Уговора.

Уколико виша сила траје дуже од 90 (словима: деведесет) дана, било која Уговорна страна може да раскине овај Уговор у року од 30 (словима: тридесет) дана, уз доставу писаног обавештења другој Уговорној страни о намери да раскине Уговор.
НАКНАДА ШТЕТЕ

Члан 20.

Продавац је у складу са ЗОО одговоран за штету коју је претрпео Купац неиспуњењем, делимичним испуњењем или задоцњењем у испуњењу обавеза преузетих овим Уговором.

Уколико Купац претрпи штету због чињења или нечињења Продавца и уколико се Уговорне стране сагласе око основа и висине претрпљене штете, Продавац је сагласан да Купцу исту накнади, тако што Купац има право на наплату накнаде штете без посебног обавештења Продавца уз издавање одговарајућег обрачуна са роком плаћања од 15 (словима: петнаест) дана од датума издавања истог.

Ниједна Уговорна страна неће бити одговорна за било какве посредне штете и/или за измаклу корист у било ком виду, које би биле изван оквира непосредних обичних штета, а које би могле да проистекну из или у вези са овим Уговором, изузев уколико је у питању груба непажња или поступање изван професионалних стандарда за ову врсту услуга на страни Продавца. 

Наведена ограничавања/искључивања одговорности се не односе на одговорност било које Уговорне стране када се ради о кршењу обавеза у вези са чувањем пословних тајни, као и у вези са поштовањем права интелектуалне својине из члана 12. овог Уговора.

УГОВОРНА КАЗНА

Члан 21.

У случају да Продавац, својом кривицом, не испоручи о року уговорена добра, Продавац је дужан да плати Купцу уговорне пенале, у износу од 0,5% од цене из члана 2. став 1. овог Уговора за сваки започети дан кашњења, у максималном износу од 10% од цене из члана 2. став 1. овог Уговора без пореза на додату вредност. 

Плаћање пенала у складу са претходним ставом доспева у року од 10 (словима: десет) дана од дана издавања рачуна од стране Купца за уговорне пенале.

Уколико Купац услед кашњења из ст.1. овог члана, претрпи штету која је већа од износа тих пенала, има право на накнаду разлике између претрпљене штете у целости и исплаћених пенала.

РАСКИД УГОВОРА

Члан 22.

Свака Уговорна страна може једнострано раскинути овај Уговор пре истека рока, у случају непридржавања друге Уговорне стране, одредби овог Уговора, неотпочињања или неквалитетног извршења Услуге која је предмет овог Уговора, достављањем писане изјаве о једностраном раскиду Уговора другој Уговорној страни и уз поштовање отказног рока од 15 (словима: петнаест) дана од дана достављања писане изјаве. 

Купац може једнострано раскинути овај Уговор пре истека рока услед престанка потребе за ангажовањем Продавца, достављањем писане изјаве о једностраном раскиду Уговора Продавцу и уз поштовање отказног рока од 15 (словима: петнаест) дана од дана достављања писане изјаве.

ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 23.

Ниједна Уговорна страна нема право да неку од својих права и обавеза из овог Уговора уступи, прода нити заложи трећем лицу без претходне писане сагласности друге Уговорене сране.

Члан 24.

Неважење било које одредбе овог Уговора неће имати утицаја на важење осталих одредби Уговора, уколико битно не утиче на реализацију овог Уговора.

Члан 25.

Уговорне страна током трајања овог Уговора  због промењених околности ближе одређених у члану 115. Закона, могу у писменој форми путем Анекса извршити измене и допуне овог Уговора. 

Члан 26.
Све неспоразуме који могу настати из овог Уговора, Уговорне стране ће настојати да реше споразумно, а уколико у томе не успеју Уговорне стране су сагласне да сваки спор настао из овог Уговора буде коначно решен од стране стварно надлежног суда у Београду (Сталне арбитраже при Привредној комори Србије, уз примену њеног Правилника. У случају спора примењује се материјално и процесно право Републике Србије, а поступак се води на српском језику.)
Члан 27.
На односе Уговорних страна, који нису уређени овим Уговором, примењују се одговарајуће одредбе ЗОО и других закона, подзаконских аката, стандарда и техничких норматива Републике Србије, примењивих с обзиром на предмет овог Уговора.
Члан 28.

Саставни део овог Уговора чине:

Прилог број 1
Конкурсна документација – Портал јавних набавки шифра _____;

Прилог број 2
Понуда број                         од          


Прилог број 3
Спецификација потреба
Прилог број 4
Структура цене из Понуде;

Прилог број 5         Споразум о заједничком извршењу услуге број     од   
Члан 29.
Овај Уговор се закључује у  6 (словима: шест) примерака од којих свака Уговорна страна задржава по 3 (словима: три) идентична примерка Уговора.

               КУПАЦ 
          ПРОДАВАЦ
          Јавно предузеће 


   Назив
„Електропривреда Србије“ Београд                           

     ____________________                                                     _____________________

          Милорад Грчић                                                                        Име и презиме
           в.д. директора
                 Функција

ПРИЛОГ 3

ЗАПИСНИК О ИСПОРУЧЕНИМ ДОБРИМА



Датум___________


ПРОДАВАЦ


                                                    КУПАЦ:

___________________________                                 ____________________________

(Назив правног  лица) 


                  (Назив организационог дела ЈП ЕПС)

___________________________    


_____________________________

   (Адреса правног  лица) 


               (Адреса организационог дела ЈП ЕПС)

Број Оквирног споразума/Датум:      __________________________________________

Уговорена вредност (без ПДВ-а):__________________________________

Плаћено по оквирном споразуму (без ПДВ-а):__________________________________

Преостало за плаћање по оквирном споразуму (без ПДВ-а):______________________

Број налога за набавку (НЗН):  ________________________

Место испоруке добара/ Место трошка 1:  __________________________

Објекат: ______________________________________________________

А) ДЕТАЉНА СПЕЦИФИКАЦИЈА ДОБАРА: 

Укупна вредност испоручених добара по спецификацији (без ПДВ-а) 

	ПРИЛОГ: НАЛОГ ЗА НАБАВКУ (садржи предмет, рок, количину, јед.мере, јед.цену без ПДВ-а, укупну цену без ПДВ-а, укупан износ без ПДВ-а) / Извештај о испорученим добрима
Предмет уговора (услуге) одговара траженим техничким карактеристикама.
	□ ДА

□ НЕ

	Предмет уговора нема видљивих оштећења 
	□ ДА

□ НЕ


Укупан број позиција из спецификације:                            Број улаза:

___________________________________________________________________

Навести позиције које имају евентуалне недостатке (попуњавати само у случају рекламације): _________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Друге напомене  : ___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Б) Да су добра испоручена у обиму, квалитету, уговореном року и сагласно Оквирном споразуму и Уговору потврђују:

              ПРОДАВАЦ:
                                                                КУПАЦ:                                                        
                                                                                                     __________________________                                        __________________________

    (Име и презиме)

 
    (Име и презиме)
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